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ORGANIZACIJSKI ODBOR DIRKE  ORGANIZING COMMITTEE OF THE TOUR

Mojca Novak predsednica organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji / predsednica Kolesarskega kluba Adria Mobil  
President of organizing committee of the Tour of Slovenia / President of Cycling Club Adria Mobil

Božidar Zupan podpredsednik organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji / podpredsednik Kolesarskega kluba Adria Mobil 
Vice-President of organizing committee of the Tour of Slovenia / Vice-President of Cycling Club Adria Mobil

Aleš Čerin podpredsednik organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji / podžupan mestne občine Ljubljana  
Vice-President of organizing committee of the Tour of Slovenia / Deputy mayor of community of Ljubljana

Matjaž Leskovar policija Slovenije / Slovenian Police

SODNIKI  JUDGES

Zsolt Torsok UCI komisar / UCI Judge

Rudi Segnan Komisar / Judge

Nevenka Sreš Komisar / Judge

Mojca Pungartnik Ciljni sodnik / Finish judge 

Tibor Tarjan Časomerilec / Timekeeper

Egon Bajc Moto 1 

Franc Gabrovšek Moto 2

Jure Zrimšek Tabla / Time gaps board

ČASTNI ODBOR DIRKE  HONORARY COMMITTEE OF THE TOUR

mag. Rudolf Skobe predsednik uprave / Chairman of the Board Telekom Slovenije, d. d.

Sonja Gole generalna direktorica / CEO Adria Mobil, d. o. o.

Damijan Vuk generalni direktor / General Manager Avto Triglav, d. o. o.

Aleš Černe direktor / General Manager Hervis, šport in moda, d. o. o.

Toni Balažič  predsednik uprave / Chairman of the Board Mercator, d. d.

Zoran Janković župan mestne občine Ljubljana / Mayor of Ljubljana

mag. Miha Ješe župan občine Škofja Loka / Mayor of Škofja Loka

dr. Vladimir Prebilič župan občine Kočevje / Mayor of Kočevje

Marjan Kardinar župan občine Dobrovnik / Mayor of Dobrovnik

dr. Ivan Žagar župan mestne občine Slovenska Bistrica / Mayor of Slovenska Bistrica

mag. Branko Kidrič župan občine Rogaška Slatina / Mayor of Rogaška Slatina

Gregor Macedoni župan mestne občine Novo mesto / Mayor of Novo mesto

Tomaž Grm predsednik Kolesarske zveze Slovenije / President of Slovenian Cycling Federation
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TEHNIČNI ODBOR DIRKE  TECHNICAL COMMITTEE OF THE TOUR

Bogdan Fink organizacijski direktor dirke Po Sloveniji in direktor Kolesarskega kluba Adria Mobil
organizing director of the Tour of Slovenia and director of Cycling Club Adria Mobil

Robert Golob tehnični direktor dirke / technical director of the Tour of Slovenia

Nina Jerin protokol / protocol 

Andrej Filip koordinator dirke / coordinator of the Tour of Slovenia 

Roman Hriberšek tehnični koordinator / technical coordinator

Robi Kastelic vodja koordinatorjev / chief technical coordinator

Lado Žunič stiki z lokalnimi skupnostmi / relations with local communities

Boris Piletič vodja prometa / head of traffic

Iztok Likar pridobitev dovoljenj / licensing

Jože Gliha vodja avtoparka / head of vehicle fleet

Branko Pezdirc vodja redarjev / head of stewards

Sandi Papež vodja postavitve reklam ob progi / head of advertisement placement

Gregor Palčič vodja motoristov 1 / head of Moto 1

Aleš Galof vodja motoristov 2 / head of Moto 2

Slavko Ponikvar postavitev startov / start area

Slavko Jarc vodja postavitve cilja / finish area

Božo Jerač postavitev smerokazov ob progi / installation of stage road signs

Igor Pucelj postavitev smerokazov ob progi / installation of stage road signs

Goran Miletič vodja pisarne dirke / head of race office

Ivanka Mihelčič vodja novinarskega središča / head of press center

Damir Dominič urednik publikacij / editor

Vesna Malnar vodja organizacijskega odbora v Kočevju / head of organizing committee in Kočevje

Marjan Čuješ vodja organizacijskega odbora v Rogaški Slatini / head of organizing committee in Rogaška Slatina

Božo Juhart vodja organizacijskega odbora v Slovenski Bistrici, Trije Kralji / 
head of organizing comitee in Slovenska Bistrica, Trije Kralji

Tine Radinja vodja organizacijskega odbora v Škofji Loki / head of organizing comitee in Škofja Loka

Ivo Rilović obdelava rezultatov / results

Nevenka Sreš koordinator sodnikov / judges

Dr. Petra Kaplan zdravnik dirke / race doctor

Dare Rupar napovedovalec / speaker

Janko Hrovat poročevalec s proge / speaker

Uroš Murn radio tour 1 / radiotour 1

Jure Pavlič radio tour 2 / radiotour 2

Simon Zupančič oglaševanje dirke / speaker on the route

Emil Kastrin radio zveze / communications

Jože Tisu ozvočenje / sound

Štefka Hribar tajnica dirke / race secretary
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Z vnemo, znanjem in drznostjo do visokih ciljev

22. kolesarska dirka Po Sloveniji tudi letos mineva v znamenju 
številnih pomembnih jubilejev, ki povezujejo kolesarstvo, njego-
vo množičnost in razširjenost ter družbeno odgovornost podje-
tji, ki verjamejo v to športno panogo in v njej prepoznavajo mno-
go širši kontekst, kot ga narekuje zgolj njihovo poslovno okolje. 
Govorim o 120-letnici kolesarstva na Dolenjskem, o več kot 40 
let delovanja nepogrešljivega organizatorja dirke in danes ene-
ga najboljših kolesarskih klubov v Sloveniji, Kolesarskem klubu 
Adria Mobil, kakor tudi o več kot desetih  letih nenehne aktivne 
navzočnosti družbe Adria Mobil v kolesarstvu  na slovenskem. 
Govorim tudi o izjemnih rezultatih, ki jih dosegajo slovenski 
kolesarji in tudi o izredni predanosti vseh, ki so v tem športu 
navzoči bodisi na kolesu ali ob njem - od sponzorjev, ki verja-
mejo, da je izvedba takšnega športnega dogodka veliko več 
kot zgolj dobra marketinška poteza, preko županov slovenskih 
mest, ki so odprli svoja vrata kolesarski karavani in bodo tudi 
tako pokazali svojo podobo svetu, do številnih posameznikov, 
brez katerih dirke sploh ne bi bilo: prizadevnih organizatorjev 
kolesarskega kluba, prostovoljcev, gasilcev, policistov, pa do 
medijev, ki ime te dirke in vseh, ki stojijo za njo, ponesejo v svet.  
Letošnja 22. dirka  Po Sloveniji bo znova postregla s presežki, 
tako v športnem kot v organizacijskem smislu, saj smo si znova 
zastavili visoke cilje. Zato hvala vsem, ki verjamejo in zaupajo v 
ta projekt. In tudi tistim, ki so breme njegove realizacije z izje-
mno vnemo znova prevzeli na svoja ramena.

Mojca Novak 
Predsednica organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji in 
Predsednica Kolesarskega kluba Adria Mobil 

Dvaindvajseta kolesarska dirka Po Sloveniji se 
začenja. Priprave na dirko so končane. 

Začenja se zares. Kdo bo najboljši v letošnjem letu? Seveda 
vsi upamo na slovensko zmago. Kot Novomeščan, mesto, 
ki letos praznuje 650 let mestnih pravic, pa si želim zmago 
nekoga v rdečem dresu najboljše slovenske ekipe Adrie 
Mobil. Tretje leto zapored se dirka začenja s kronometrom v 
Ljubljani, a glede na odlično konkurenco kolesarjev mogoče 
pade tudi rekord proge, ki ga drži Kanadčan Tuft iz leta 2013. 
Po dolgem času bo v dirko vključeno Pomurje; start tretje 
etape bo v Dobrovniku, cilj pa v občini Slovenska Bistrica z 
zaključenim vzponom na smučišče Trije Kralji. Druga etapa s 
ciljem v Kočevju bo že povedala, kdo ima resen načrt dvigniti 
največji pokal letošnje dirke na cilju v nedeljo popoldan na 
novomeškem Glavnem trgu.  Mnogi pravjo, da je zadnja etapa 
sprehod, vendar povprečne hitrosti zadnje etape ne kažejo na 
to,  pa tudi kolesarji se s tem ne bodo strinjali. 
Vsem kolesarjem želim veliko uspeha na letošnji dirki; kljub 
dobri mednarodni konkurenci sem prepričan, da bodo spredaj 
tudi Slovenci.

Bogdan Fink
Organizacijski direktor dirke Po Sloveniji in
Direktor Kolesarskega kluba Adria Mobil 

Attaining ambitious goals with eagerness, 
knowledge and boldness

The 22nd Tour of Slovenia cycling race is once again full of im-
portant anniversaries that link cycling, its general popularity and 
social responsibility of companies that have faith in this sport 
and can see a much wider context than the one dictated by their 
business environment. I am referring to 120 years of cycling in 
Dolenjska, over 40 years worth of activities of the indispensable 
race organizer and one of the best cycling clubs in Slovenia, the 
Adria Mobil Cycling Club, as well as 10 years of constant pre-
sence of the Adria Mobil company in Slovenian cycling. I also re-
fer to the outstanding results achieved by Slovenian cyclists and 
the incredible commitment given by all who participate in this 
sport either as competitors or supporters – including sponsors, 
who believe that staging this type of sporting event is much 
more than just a good marketing move, mayors, who have wel-
comed the cyclist into their towns to show their hospitality to the 
outside world and countless individuals that made the race pos-
sible in the first place: the hard-working organizers Adria Mobil 
Cycling Club, volunteers, firefighters, police officers and media 
representatives, who present the event and its participants to 
the world. This year's race will once again be full of superlati-
ves in the sporting as well as the organizational sense because 
we have yet again set very high goals. Therefore I would like to 
thank everyone who believes in this project, as well as those 
who have eagerly taken it upon themselves to organize it.

Mojca Novak  
President of the Tour of Slovenia Organising Committee and
President of Cycling Club Adria Mobil

The 22nd cycling race Tour of Slovenia is slowly 
beginning. Preparations are completed.

Now it begins for real. Who will be the best this year? Of course 
we all hope to Slovenian victory. As a resident of the town Novo 
mesto, which is this year celebrating it's 650 year anniversary 
of receiving it’s city rights, I wish to win someone in a red kit 
of the best Slovenian team Adria Mobil. Third successive year 
the race begins with a time trial in Ljubljana and according to a 
great competition of cyclist could be set a record of the track, 
which is held by Canadian Tuft from 2013. After a long time is in 
Tour of Slovenia included the region of Pomurje; start of the 3rd 
stage will take place in Dobrovnik, and finish in community of 
Slovenska Bistrica with a final climb to the ski resort Trije kralji. 
The 2nd stage, which will finish in Kočevje, will already show 
who has a serious plan to raise the biggest trophy of this year's 
Tour of Slovenia at the finish on Sunday afternoon on Glavni trg 
in Novo mesto. It is said by a lot of people that last stage is just 
a walk, but the average speed of the last stage show that this 
is not true and also cyclists would not agree with comparing it 
with walk. I wish to all cyclists on this year's Tour of Slovenia a 
lot of success; I am convinced that despite good international 
competition, also Slovenians will achieve very good results.

Bogdan Fink 
Organising Director of the Tour of Slovenia and
Director of Cycling Club Adria Mobil

DIRKI NA POT

TO ACCOMPANY THE TOUR
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Z letošnjo izvedbo dirke po Sloveniji se bo Slovenija kot dr-
žava Evropske skupnosti, katere članica je od maja 2004, 
predstavila širši javnosti. Skupnost kot združenje držav ima 
namen povezovati narode in projekte. Vsak nov dan prinaša 
izzive, ki naj bi še bolj povezali evropske narode. Pomoč pa 
naj bi se kazala predvsem takrat, ko katera članica zaide v 
težave. Želja vseh držav članic je, da bi vsak dan vzšlo son-
ce, ki bi vsem prinašalo več sreče in veselja. In vi, kolesar-
ska Slovenija, ste zgled povezovanja evropskih športnikov. 
Ko mnogi zapirajo vrata, vi ohranjate pri življenju dirko, ki je 
vsako leto lepša in bolj privlačna. Pregovor naših prednikov, 
starih Latincev, se glasi: Audaces fortuna adiuvat, kar pome-
ni: Sreča je na strani pogumnih. In to drži. Vi, organizatorji 
22.dirke po Sloveniji, ste pogumni, neustrašni, polni želja po 
nadaljevanju tekmovanja za dobro kolesarstva. Pri vas so se 
kalili mnogi kolesarji, ki so kasneje dosegali velike uspehe na 
italijanskem Giru ali francoskem Touru. Naj naštejemo samo 
nekaj imen: Nibali, Ulissi, Brajkovič in drugi. Prav tako ne 
smemo pozabiti na vaš moto: Pogumno naprej! Zelo sem 
vesel, da lahko sodelujem z vami in z vašo dirko Po Sloveniji. 

Lepe pozdrave in iskrene želje!

Piero Pieroni

DIRKI NA POT

TO ACCOMPANY THE TOUR

This year's Tour of Slovenia is a chance for Slovenia, which 
became a member of the European Union in 2004, to make 
itself known to the wider public. The EU is a union of co-
untries whose purpose is to connect nations and projects. 
Each new day brings new challenges that are meant to bind 
European nations even closer together. All member states 
wish to have the sun come up every morning bringing more 
happiness and joy to everyone. And you, the cycling nation 
of Slovenia, set a good example for friendly cooperation bet-
ween European athletes. At a time when many countries are 
closing doors, you keep the race going and it gets better and 
more beautiful every year. There is a saying handed down to 
us by our ancestors, the old Latins, which goes: Audaces 
fortuna adiuvat, which means: Fortune favours the brave. 
And that is absolutely true. The organizers of the 22nd Tour 
of Slovenia are brave, fearless and full of aspirations to con-
tinue the competition for the good of cycling. Many famous 
cyclists who went on to be very successful in the Italian Giro 
d'Italia or the French Tour de France gained their first experi-
ence in Slovenia. Let us mention a few of them: Nibali, Ulissi, 
Brajkovič and others. I am very glad to be able to cooperate 
with you and participate in the Tour of Slovenia.

Piero Pieroni
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BESEDA SPONZORJEV

WORD OF THE SPONSORS

The 22nd cycling tour – appealing, dynamic, 
robust, innovative, ambitious – just like Adria

The international cycling competition is back in Slovenia 
and judging by this year's participation of riders from 
prestigious cycling clubs, it is going to be even bigger, 
more powerful and appealing than ever before, which fits 
very well with the 50th anniversary of the Adria brand. It 
has been said many times that it is the cyclists alongside 
the Adria Mobil Cycling Club from Novo mesto, which 
our company has been sponsoring for over a decade, 
who are the true ambassadors for our trademark, since 
they put into practice everything that Adria offers with 
its leisure-time products – from endless freedom of 
movement to being in harmony with nature as well as a 
genuine, direct contact with people of different cultures, 
ideas and desires.

It has been written during our special anniversary, which is 
taking place this year that Adria's attributes and business 
philosophy can be summed up in five words: appealing, 
dynamic, robust, innovative, ambitious. And that is exactly 
what the 22nd international Tour of Slovenia is all about. 
Parallels like these are not coincidental; they are the 
product of hard work done by a multitude of motivated 
men and women, who are part of the whole operation 
for which I always express my deepest appreciation and 
sincere congratulations!

Sonja Gole
Managing Director, Adria Mobil, d. o. o. 

22. pentlja - atraktivna, dinamična, robustna, 
inovativna, ambiciozna – kot je tudi Adria

Mednarodna kolesarska karavana je znova v Sloveniji 
in glede na letošnjo udeležbo kolesarjev iz prestižnih 
kolesarskih klubov je še večja, še močnejša, še bolj 
atraktivna, kot kdaj koli prej, kar se  imenitno poda 
tudi k visokem jubileju blagovne znamke Adria, ki letos 
obeležuje že petdesetletnico obstoja. Velikokrat smo 
že dejali, da so ravno kolesarji, na čelu z novomeškim 
Kolesarskim klubom Adria Mobil, katerega sponzor je 
naša družba že dobro desetletje, pravi ambasadorji naše 
blagovne znamke, saj  tako doma kot v Evropi udejanjajo 
vse tisto, kar Adria ponuja s svojimi produkti za prosti 
čas – od  neskončne svobode gibanja do sožitja z naravo 
ter pristnega, neposrednega stika z ljudmi različnih kultur, 
idej, želja.

Ob Adriinem visokem jubileju, ki ga obeležujemo ravno 
letos, smo med drugim zapisali, da njen karakter in 
poslovno filozofijo lahko ponazorimo v petih besedah: 
atraktivna, dinamična, robustna, inovativna, ambiciozna. 
In ravno takšna je tudi 22. mednarodna kolesarska dirka 
Po Sloveniji. Vzporednice pa niso naključje - so plod 
trdega in prizadevnega dela množice motiviranih ljudi, ki 
so v dirko tudi operativno vpleteni, za kar jim vedno znova 
izrekam globoko spoštovanje in tudi iskrene čestitke!

Sonja Gole
Generalna direktorica, Adria Mobil, d. o. o.

Stories connecting us

For many years Telekom Slovenije has been supporting 
the cyclers in the Tour of Slovenia race, and we are 
extremely proud of this partnership and the stories that 
are written by such great event.

In the Tour of Slovenia the cyclers are connected by 
the long miles spent on the road, the fans are joined in 
cheering and keeping fingers crossed for their favourite 
competitor, and we are all together inspired by the 
amazing sports results. We are convinced that this in this 
year’s race the cyclers will once again amaze us with their 
great competitiveness, energy and desire to win.     

This year's Tour of Slovenia will no doubt again be an 
outstanding sports event, and the fans can follow all the 
details on the Planet SiOL.net web portal.

I wish all the bicyclers, the accompanying team, and the 
organisers a very good race!

Simon Furlan
Marketing Director 
Telekom Slovenije, d. d.

Zgodbe, ki povezujejo

V Telekomu Slovenije kolesarje na Dirki po Sloveniji 
spremljamo že vrsto let. Na to dolgoletno partnerstvo 
smo ponosni, prav tako na zgodbe, ki jih piše prireditev, 
kakršna je Dirka po Sloveniji. 

Kolesarje na Dirki po Sloveniji povezujejo prevoženi 
kilometri, navijače združujeta navijanje in držanje pesti, 
vse skupaj pa nas navdihujejo športni uspehi. Prepričani 
smo, da nas bodo tudi na letošnji dirki kolesarji navdušili s 
svojo tekmovalnostjo, energijo in željo po zmagi. 

Letošnja Dirka po Sloveniji bo prav gotovo vrhunska špor-
tna prireditev; vse podrobnosti tekom dirke pa bodo navi-
jači lahko spremljali na spletnem mediju Planet SiOL.net.

Organizatorjem, kolesarjem in spremljevalnim ekipam 
želimo dobro dirko.

Simon Furlan 
direktor Sektorja za marketing 
Telekom Slovenije, d. d.
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»V Krki v kolesarstvu prepoznavamo številne elemente, 
značilne tudi za poslovni svet. V kolesarstvu se tekmuje 
s časom in razdaljo, vsak športnik tekmuje sam s seboj 
in v sebi premika mejnike, in seveda s tekmeci, ki so v 
prvi vrsti spodbuda za trdo delo in vztrajnost. Podobno je 
tudi v podjetju: na izzive na trgih moramo reagirati hitro, 
uspešno pa lahko poslujemo le, če premagujemo razdalje. 
V Krki se tega dobro zavedamo, zato trgi, razprostrti po 
svetu, za nas ne predstavljajo nobene ovire.
Seveda se pri nas najbolje spoznamo na farmacijo in 
zdravila, a od nekdaj si prizadevamo tudi za razvoj športa. 
Zavedamo se, da je tako za ljudi kot družbo nasploh 
izjemno pomemben, zato je od samih začetkov del 
naše poslovne filozofije. Tako s profesionalnimi kot tudi 
ljubiteljskimi športniki nas povezuje skrb za zdravo telo 
in duha. Ni naključje, da se naš slogan glasi živeti zdravo 
življenje in tudi ne, da že toliko let podpiramo delovanje 
domačih kolesarjev. Z veseljem se ozrem na dolgoletno 
sodelovanje z dolenjskim kolesarskim klubom, ki mu v 
Krki rečemo kar partnerstvo s tradicijo.

Prepričan sem, da bo tudi letošnja dirka Po Sloveniji 
enkratno športno doživetje.«

Jože Colarič 
predsednik uprave in generalni direktor Krka,  
tovarna zdravil, d. d., Novo mesto

Avto Triglav že mnogo let podpira kolesarko ekipo kluba 
Adria Mobil in veseli nas, da lahko skupaj z njimi delimo 
trenutke zmagoslavja. Izjemni uspehi, ki jih vsako leto 
niza klub, so rezultat kakovostnega dela celotnega tima, 
ki vztrajno in požrtvovalno ustvarja kolesarsko zgodbo o 
uspehu.

Svojo odličnost vsako leto izkazujejo tudi v vlogi 
organizatorja dirke Po Sloveniji, največjega tovrstnega 
kolesarskega dogodka pri nas. Odmevnost dogodka, 
številni gledalci po vsej Sloveniji ter seveda udeležba 
priznanih imen in ekip je še dodatna potrditev kakovosti 
dogodka in ekipe, ki ga pripravlja. Športni ali poslovni cilj 
je dosegljiv le s pomočjo predane in profesionalne ekipe. 
Veseli nas, da smo v svoji vlogi del tima, ki bo tudi na 
22. dirki Po Sloveniji na organizacijskem in športnem 
področju dokazoval svojo vrhunskost. 

Damijan Vuk,
direktor Avta Triglav, d. o. o., Ljubljana

“We at Krka see cycling as something that shares many 
elements with the business world. Cycling is all about 
competing against time and distance; every cyclist 
competes with himself, pushing the boundaries of what is 
possible, and the competitors, drawing extra motivation 
for persevering and working hard. These things happen in 
a company as well: we need to be quick in our reactions 
to market challenges, and we can only enjoy success if 
we overcome great distances. Krka is well aware of that, 
therefore markets scattered all over the world do not 
represent an obstacle to us.
Our primary focus is the pharmaceutical industry and 
medicines, thought we have always supported sport 
as well. We are aware of its importance for society 
and people, which is why we have made sport part 
of our business philosophy from the beginning. With 
professional and amateur athletes alike we share a 
common concern for keeping the body and mind fit. It 
is no coincidence that our slogan is Living a healthy life, 
or that we have been supporting cyclists for many years. 
I am happy to reflect back on our long cooperation with 
Adria Mobil Cycling, which we at Krka see as 'partnership 
with tradition'.

I am convinced that this year's Tour of Slovenia will be an 
excellent sporting event as always.”

Jože Colarič 
President of the Management Board and Chief Executive  
of Krka, d. d., Novo mesto

Avto Triglav has been supporting the Adria Mobil cycling 
team for many years now and we are glad to be able 
to share in their moments of triumph. The tremendous 
success of the Adria Mobil Cycling Club is the result of 
excellent work by the whole team, who are diligently and 
selflessly creating their success story.

Their excellence is also shown in their role as the organizer 
of the Tour of Slovenia, the largest cycling event in our 
country. The visibility of the event, numerous spectators 
all across Slovenia and of course the participation of 
established teams and individuals are all just additional 
confirmation of the quality of the event and the team that 
is behind it. A sports objective, much like a business 
objective, can only be achieved with the help of a 
committed and professional team. We are glad to be part 
of a team that is once again going to prove its worth in 
the 22nd Tour of Slovenia in both the organisational and 
athletic sense. 

Damijan Vuk,
General Manager, Avto Triglav, d. o. o., Ljubljana

BESEDA SPONZORJEV

WORD OF THE SPONSORS
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BESEDA SPONZORJEV

WORD OF THE SPONSORS

Dirka po Sloveniji, največji kolesarski dogodek v naši 
državi, ki z udeležbo profesionalnih kolesarjev iz vsega 
sveta vsako leto znova odkriva tudi svojo globalno di-
menzijo, je resnično nekaj izjemnega. Ne samo zaradi 
svoje mednarodne razsežnosti, temveč predvsem zaradi 
izjemne energije,  ki se sprošča na vsakem prevoženem 
kilometru, tako na progi kot tudi onstran nje. Zagnanost, 
navdušenje in prepričanje, da je vse mogoče, za nekaj dni 
poveže tekmovalce ter številne navdušence, navijače in 
podpornike tega dogodka. Vztrajnost, drznost  in izjemna 
volja  se v teh dneh združita z željo po odličnih rezultatih.
Močna udeležba tekmovalcev svetovnega kova  je veliko 
priznanje vsem, ki vlagajo v ta prečudovit šport in pri-
reditve pri nas. Je potrditev, da slovensko kolesarstvo v 
najširšem pomenu in z vsemi svojimi dosežki upravičeno 
zaseda svoje mesto na kolesarskem zemljevidu svetov-
nega merila.   

Kolesarjenje že dolgo velja za slovenski nacionalni šport. 
To potrjujejo številni ljubiteljski kolesarji, pester nabor 
kolesarskih prireditev in društev pri nas in ne nazadnje, 
tudi slovenski kolesarski tekmovalci, ki dosegajo odlične 
uspehe tako na domačih tleh kot v tujini. Slovenija je v 
svetovnem kolesarskem prostoru postregla s številnimi 
presežki.

Organizatorjem čestitamo za trud in izjemno delo, ki so 
ga v vsem tem času opravili, vsem tekmovalcem pa želi-
mo uspešno premagovanje kolesarskih kilometrov v pri-
jaznem vremenu.  

Tomaž Grm,
predsednik Kolesarske zveze Slovenije  

The Tour of Slovenia, the greatest cycling event in our 
country, which annually hosts professional cyclists from 
all over the world, is a truly magnificent global event. 
It is exceptional not only because of its international 
dimensions, but primarily because it discharges 
tremendous positive energy on every kilometre of the 
route, whether it is on the track or off the track. There 
is an abundance of enthusiasm and excitement as well 
as the belief that anything is possible, which unites the 
competitors, numerous enthusiasts, supporters and fans 
of this event for a few days. Determination, boldness and 
strong willpower are going to combine with the desire to 
achieve excellent results in this event.
A strong participation of world-class competitors is an 
important recognition for everyone who invests in this 
wonderful sport and the organization of domestic events. 
It is a confirmation that Slovenian cycling in its broadest 
sense and with all its accomplishments is rightly placed 
on the global map of cycling.   

Cycling has been recognized as a Slovenian national 
sport for a long time now. This fact is confirmed by 
numerous amateur cyclists, a rich variety of cycling events 
and cycling clubs in our country and, last but not least, 
Slovenian competitive cyclists, who achieve excellent 
results at home and abroad. Slovenia has demonstrated 
its worth as a cycling nation to the international cycling 
community many times.

We wish to congratulate the organizers for their efforts 
and the outstanding work they have done during this 
time; and to all the competitors, we wish a successful 
ride in good weather. 

Tomaž Grm,
President of Cycling Federation of Slovenia  
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TEAM SKY

Ime / Name: Team Sky, Velika Britanija/Great Britain

Status: WorldTour

Kolesa / Bicycle: Pinarello

Spletna stran / Web site: http://www.teamsky.com

Twitter: www.twitter.com/TeamSky

Facebook: https://www.facebook.com/TeamSky

LAMPRE-MERIDA

Ime / Name: Lampre-Merida, Italija/Italy

Status: WorldTour

Kolesa / Bicycle: Merida

Spletna stran / Web site: www.teamlampremerida.com/

Twitter: twitter.com/lampre_merida

Facebook: www.facebook.com/TeamLampre

KATUSHA

Ime / Name: Katusha Team, Rusija/Russia

Status: WorldTour

Kolesa / Bicycle: Canyon

Spletna stran / Web site: www.katushateam.com/

Twitter: twitter.com/katushacycling

Facebook: www.facebook.com/katushacycling

PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATION

TOPSPORT VLAANDEREN-BALOISE

Ime / Name: Topsport Vlaanderen-Baloise, Belgija/Belgium

Status: ProContinental

Kolesa / Bicycle: Eddy Merckx

Spletna stran / Web site: www.topsport-vlaanderen.be/

Twitter: twitter.com/teamTVLB

Facebook: www.facebook.com/teamTVLB
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SOUTHEAST

Ime / Name: Southeast, Italija/Italy

Status: ProContinental

Kolesa / Bicycle: Cipollini

Spletna stran / Web site: www.southeastcyclingteam.com

Twitter: twitter.com/SoutheastPCT

COLOMBIA CYCLING TEAM

Ime / Name: Colombia Cycling Team, Kolumbija/Colombia

Status: ProContinental

Kolesa / Bicycle: Willier

Spletna stran / Web site: www.colombiacoldeportes.com/

Twitter: twitter.com/Col_Coldeportes

Facebook: www.facebook.com/ColombiaCyclingPro

RUSVELO

Ime / Name: RusVelo, Rusija, Rusija/Russia

Status: ProContinental

Kolesa / Bicycle: Colnago

Spletna stran / Web site: www.rusvelo.pro/

Twitter: twitter.com/RusveloTeam

Facebook: www.facebook.com/RusveloTeam

PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATION

NIPPO - VINI FANTINI

Ime / Name: Nippo - Vini Fantini, Italija/Italy

Status: ProContinental

Kolesa / Bicycle: De Rosa

Spletna stran / Web site: www.nippovinifantini.com/

Twitter: twitter.com/NIPPO_Fantini

Facebook: www.facebook.com/TeamFantiniNIPPODeRosa
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ANDRONI GIOCATTOLI - SIDERMEC

Ime / Name: Androni Giocattoli - Sidermec, Italija/Italy

Status: ProContinental

Kolesa / Bicycle: Kuota

Spletna stran / Web site: www.androniteam.com

UNITEDHEALTHCARE

Ime / Name: UnitedHealthcare, Združene države Amerike/USA

Status: ProContinental

Kolesa / Bicycle: Willier

Spletna stran / Web site: uhcprocycling.com/

Twitter: twitter.com/uhcprocycling

Facebook: www.facebook.com/UHCprocycling

BARDIANI - CSF

Ime / Name: Bardiani – CSF, Italija/Italy

Status: ProContinental

Kolesa / Bicycle: Cipollini

Spletna stran / Web site: www.bardianicsf.com/

Twitter: www.twitter.com/Bardiani_CSF

PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATION

KOLESARSKI KLUB ADRIA MOBIL

Ime / Name: Kolesarski klub Adria Mobil, Slovenija/Slovenia

Status: Continental

Kolesa / Bicycle: Specialized

Spletna stran / Web site: adria-mobil-cycling.com/

Twitter: www.twitter.com/AMcyclingteam

Facebook: https://www.facebook.com/adria.mobil.cycling
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RADENSKA LJUBLJANA

Ime / Name: Radenska Ljubljana, Slovenija/Slovenia

Status: Continental

Kolesa / Bicycle: Kuota

Spletna stran / Web site: http://www.kdrog.si/domov.html

Facebook: https://www.facebook.com/RogKD?fref=ts

D’AMICO – BOTTECCHIA

Ime / Name: d’Amico – Bottecchia, Italija/Italy

Status: Continental

Kolesa / Bicycle: Bottecchia

Spletna stran / Web site: www.areazeroproteam.com/

Twitter: twitter.com/AreaZeroProTeam

Facebook: www.facebook.com/areazeroproteam

TEAM FELBERMAYR - SIMPLON WELS

Ime / Name: Team Felbermayr - Simplon Wels, Avstrija/Austria

Status: Continental

Kolesa / Bicycle: Simplon

Spletna stran / Web site: www.rsw-radsport.at/team/

Facebook: www.facebook.com/pages/Team-Felbermayr

MERIDIANA KAMEN TEAM

Ime / Name: Meridiana Kamen Team, Hrvaška/Croatia

Status: Continental

Kolesa / Bicycle: Guerciotti

Spletna stran / Web site: www.teammeridiana.it/

Facebook: https://www.facebook.com/pages/MERIDIANA

PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATION
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SLOVENIJA

Ime / Name: Nacionalna ekipa / national team

Spletna stran / Web site: http://www.kolesarska-zveza.si/

Facebook: www.facebook.com/pages/Slovenian- cycling

PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATIONS

AKREDITACIJA  ACCREDITATION

SREDA, 17. junij 2015  

15.00 - 17.00 Sprejem ekip v Austria Trend Hotelu, 
Dunajska 154, 1000 Ljubljana, tel.: 01 
5882500, fax 01 5882599, www.austria-
trend.at/lju (kontrola licenc, prejetje štartnih 
številk, službenega biltena,...)  

15.00 - 17.00 akreditacija članov organizacije v v Austria 
Trend Hotelu (dodelitev majic, reklamnega 
materiala, službenega biltena, informacije o 
prenočevanju,...)

15.00 - 19.00 vgradnja radijskih postaj v vozila (g. Kastrin 
na parkirišču pred Austria Trend Hotelom)

18.00 tehnični sestanek vodij ekip z direktorjem 
dirke, komisarji, policijo, prometom, redarji, 
nevtralnimi vozili,...) v Austria Trend Hotelu

19.00 sestanek tehničnega odbora dirke v Austria 
Trend Hotelu

15.00 - 17.00 reception of  teams in Austria Trend 
Hotel, Dunajska 154 1000 Ljubljana, tel.: 
+386 1 5882500, fax +386 1 5882599, 
www.austria-trend.at/lju (license control, 
distribution of start numbers, race book,...) 

15.00 - 19.00 installation of car radio stations (Mr. Kastrin 
on the parking in front of Austria Trend 
Hotel)

18.00 technical meeting with team directors, 
director of race, commissaires, police, 
traffic, cambio route,...) in Austria Trend 
Hotel

WEDNESDAY 17th of June 2015
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RAZPORED ETAP  STAGES 

STARTNE ŠTEVILKE EKIP

START NUMBERS OF TEAMS

1. etapa 18. junij 2015 (četrtek) Ljubljana – vožnja na čas  8,8 km

2. etapa 19. junij 2015 (petek) Škofja Loka – Kočevje 182 km

3. etapa 20. junij 2015 (sobota) Dobrovnik – Slov. Bistrica, Trije Kralji 178,5 km

4. etapa 21. junij 2015 (nedelja) Rogaška Slatina – Novo mesto 165,5 km              

1st stage 18th of June 2014 (Thursday) Ljubljana – time trial  8,8 km 

2nd stage 19th of June 2014 (Friday) Škofja Loka – Kočevje  182 km

3rd stage 20th of June 2014 (Saturday) Dobrovnik – Slov. Bistrica, Trije Kralji 178,5 km

4th stage 21st of June 2014 (Sunday) Rogaška Slatina – Novo mesto  165,5 km

DOLŽINA DIRKE  LENGTH OF THE RACE  534,8 km

1. Rusija Russia TEAM KATUSHA 1 2   3 4 5 6 7 8 World Tour

2. Velika Britanija GB TEAM SKY 11 12 13 14 15 16 17 18 World Tour

3. Italija Italy LAMPRE MERIDA  21 22 23 24 25 26 27 28 World Tour

4. ZDA USA UNITEDHEALTHCARE 31 32 33 34 35 36 37 38 Pro Conti

5. Italija Italy ANDRONI GIOCATTOLI-SIDERMEC 41 42 43 44 45 46 47 48 Pro Conti

6. Italija Italy NIPPO-VINI FANTINI  51 52 53 54 55 56 57 58 Pro Conti

7. Italija Italy BARDIANI CSF PRO TEAM  61 62 63 64 65 66 67 68 Pro Conti

8. Rusija Russia RUSVELO 71 72 73 74 75 76 77 78 Pro Conti

9. Kulumbija Colombia TEAM COLUMBIA 81 82 83 84 85 86 87 88 Pro Conti

10. Italija Italy SOUTHEAST 91 92 93 94 95 96 97 98 Pro Conti

11. Belgija Belgium TOPSPORT VLAANDEREN-BALOISE 101 102 103 104 105 106 107 108 Pro Conti

12. Slovenija Slovenia RADENSKA 111 112 113 114 115 116 117 118 Continental

13. Hrvaška Croatia MERIDIANA KAMEN TEAM 121 122 123 124 125 126 127 128 Continental

14. Slovenija Slovenia REPREZENTANCA SLOVENIJE 131 132 133 134 135 136 137 138 National team

15. Avstrija Austria TEAM FELBERMAYER SIMPLON    141 142 143 144 145 146 147 148 Continental 

16. Italija Italy D'AMICO BOTTECCHIA  151 152 153 154 155 156 157 158 Continental

17. Slovenija Slovenia ADRIA MOBIL 161 162 163 164 165 166 167 168 Continental
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ETAPE DIRKE PO SLOVENIJI 

ŠKOFJA LOKA 
START
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ROGAŠKA SLATINA START
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2
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1. 

LJUBLJANA Kongresni trg, 18:00-20:20 
vožnja na čas  time trial

1. ETAPA / 1ST STAGE 

četrtek, 18. junij 2015
Thursday, 18th June 2015

8,8 km

2. 

182 km

ŠKOFJA LOKA Mestni trg, 12:15

KOČEVJE Ljubljanska cesta, 16:00-17:30

2. ETAPA / 2ND STAGE 

petek, 19. junij 2015
Friday, 19th June 2015

3. 

178,5 km

DOBROVNIK 12:30 
SLOV. BISTRICA, TRIJE KRALJI
Hotel Jakec, 16:30-17:30

3. ETAPA / 3RD STAGE 

sobota, 20. junij 2015
Saturday, 20th June 2015

165,5 km

4. 

ROGAŠKA SLATINA Zdraviliški trg, 11:45 
NOVO MESTO Glavni trg, 15:30-16:00

4. ETAPA / 4TH STAGE 

nedelja, 21. junij 2015
Sunday, 21st June 2015

STAGES OF THE TOUR OF SLOVENIA

DOBROVNIK START
s

s
s 1x
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1. ETAPA / ČETRTEK, 18. JUNIJ 2015

1ST STAGE / THURSDAY, 18TH OF JUNE 2015

 8,8 km

15.00 odprtje press centra in pisarne dirke v Križankah, 
Trg Francoske revolucije 1, Ljubljana

18.00 start prvega tekmovalca vožnje na čas na 
Kongresnem trgu

20.20 predviden cilj zadnjega tekmovalca vožnje na čas 
na Kongresnem trgu

20.25 slavnostna razglasitev najboljših v etapi in 
oblačenje majic

15.00 opening of press center and race office in Križanke, 
Trg Francoske revolucije 1, Ljubljana

18.00 start of first rider in Ljubljana, Kongresni trg

20.20 expected finish of last rider in Ljubljana,  
Kongresni trg

20.25 stage winner’s ceremony

LJUBLJANA vožnja na čas  time trial

LJUBLJANA

3 km

2 km

1 km

finish

tu
nn

el

ZADNJI 3 KM / FINAL 3 KM

st1. etapa / 1  stage - ITT 
LJUBLJANA - LJUBLJANA

th18. junij / June 18   2015

270
300
330

LJUBLJANA
298 m

LJUBLJANA
      298 m

  8,8 km  4,2   7,8

mnm

500 m

Generalni sponzor dirke Po Sloveniji
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komentarji
comments

ulica
street

smer
direction

summa
km

čas
time

opombe
remarks

START - LJUBLJANA Kongresni trg ↑ 0,0 18:00
Slovenska cesta ← 0,0
Zoissova cesta ← 0,5
Karlovška cesta ↑ 0,9
Dolenjska cesta ↑ 1,6
Dolenjska cesta 4,2 OBRAT / U TURN
Karlovška cesta ↑ 6,8
Predor pod Gradom → 7,3 PREDOR / TUNNEL
Krekov trg ← 8,0
Ciril Metodov trg → 8,3
Stritarjeva ulica ← 8,5
Wolfova ulica → 8,6

CILJ - LJUBLJANA Kongresni trg ↑ 8,8

Predviden cilj zadnjega kolesarja / Expected finish of the last rider 20:20

start

DE
VI

AT
IO

N 
CA

RS

RI
DE

RS

DEVIATION CARS

WINNING
CEREMONY

RACE OFFICE
MEDICAL CONTROL

PRESS CENTER
JURY

finish

UCI

WARM UP

VIP

PARKING TEAMS

PARKING TEAMS

PARKING TEAMS

PARKING TEAMS
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2. ETAPA / PETEK, 19. JUNIJ 2015

2ND STAGE / FRIDAY, 19TH OF JUNE 2015

 182 kmŠKOFJA LOKA - KOČEVJE

10.00 odprtje press centra in pisarne dirke v Škofji 
Loki, na štartnem mestu (Mestni trg)

11.00 - 12.00 podpisovanje liste odhoda na štartu  
2. etape v Škofji Loki (Mestni trg)

12.15 start 2. etape v Škofji Loki

14.30 odprtje press centra in pisarne dirke v 
Kočevju, Ljubljanska cesta (občinska stavba)

16.30 - 17.00 cilj 2. etape v Kočevju

17.00 slavnostna razglasitev najboljših v etapi 
 in oblačenje majic

10.00 opening of race office in Škofja Loka in 
start area (Mestni trg)

11.00 - 12.00 signing of start list in start of 2nd stage in 
Škofja Loka

12.15 start of 2nd stage in Škofja Loka

14.30 opening of press center and race office in 
Kočevje, Ljubljanska cesta (City Hall)

16.30 - 17.00 finish of 2nd stage in Kočevje

17.00 stage winner’s ceremony

400
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Generalni sponzor dirke Po Sloveniji
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višina (m)
altitude(m)

komentarji
comments

mesto
town

smer
direction

summa
km km

do cilja 
km

hitrost / speed (km/h) opombe
remarks38 40 42 44

L.C. - leteči cilj / sprint prime 
G.C. - gorski cilj / KoM prime

prihod v cilj / finish pass 

348 ZAPRTA VOŽNJA Škofja Loka ↑ 0,0 0,0 186,7 12:15 12:15 12:15 12:15 Mestni trg

346 Škofja Loka → 0,0 0,3 186,4 12:16 12:16 12:16 12:16 desno - R403 - Kidričeva cesta

343 Škofja Loka → 0,0 0,5 185,9 12:17 12:17 12:17 12:17 desno - Žiri

325 Škofja Loka ← 0,0 0,7 185,2 12:18 12:18 12:18 12:18 levo - Hrastnica

325 Hosta ↑ 0,0 1,2 184,0 12:21 12:21 12:21 12:21

328 Pungert ↑ 0,0 0,8 183,2 12:23 12:23 12:23 12:23

330 START/DEPART Gosteče ↑ 0,0 1,2 182,0 12:25 12:25 12:25 12:25 tabla "konec Gosteče"

342 Sora ↑ 2,0 2,0 180,0 12:28 12:28 12:27 12:27

321 Goričane → 4,5 2,5 177,5 12:32 12:31 12:31 12:31 desno - Preska

316 Medvode ← 6,5 2,0 175,5 12:35 12:34 12:34 12:33 levo - železniški prehod

316 Medvode → 6,6 0,1 175,4 12:35 12:34 12:34 12:34 desno - Ljubljana - R211

317 Medno ↑ 8,2 1,6 173,8 12:37 12:37 12:36 12:36

318 Ljubljana ↑ 12,0 3,8 170,0 12:43 12:43 12:42 12:41 Vižmarje - G8

315 Ljubljana → 17,5 5,5 164,5 12:52 12:51 12:50 12:48 Celovška c. - desno - Tivolska cesta

307 Ljubljana ← 18,7 1,2 163,3 12:54 12:53 12:51 12:50 levo - Aškerčeva cesta

302 Ljubljana → 20,8 2,1 161,2 12:57 12:56 12:54 12:53 desno - Orlova c. - Ig

301 Ljubljana ↑ 20,9 0,1 161,1 12:58 12:56 12:54 12:53 železniški prehod

297 Ljubljana ← 21,0 0,1 161,0 12:58 12:56 12:55 12:53 levo - Ig - Ižanska c. - R642

285 L.C. Ig ← 30,3 9,3 151,7 13:12 13:10 13:08 13:06 levo - Škofljica

293 Ig → 31,0 0,7 151,0 13:13 13:11 13:09 13:07 desno - Kureščak

767 G.C. II. kat. Golo ↑ 37,0 6,0 145,0 13:23 13:20 13:17 13:15

508 Rob ← 45,4 8,4 136,6 13:36 13:33 13:29 13:26 levo - Velike Lašče

475 Knej → 48,0 2,6 134,0 13:40 13:37 13:33 13:30 desno - Karlovica

554 Karlovica ← 52,9 4,9 129,1 13:48 13:44 13:40 13:37 levo - Velike Lašče - R748

595 Mala Slevica → 55,1 2,2 126,9 13:52 13:47 13:43 13:40 desno - Sodražica

736 G.C. III. kat. Sveti Gregor ↑ 58,5 3,4 123,5 13:57 13:52 13:48 13:44

541 Sodražica ↑ 61,7 3,2 120,3 14:02 13:57 13:53 13:49 naravnost - R212

510 Žlebič → 67,3 5,6 114,7 14:11 14:05 14:01 13:56 desno - Kočevje - G106

489 Ribnica → 70,9 3,6 111,1 14:16 14:11 14:06 14:01 desno - center

489 L.C. Ribnica → 71,1 0,2 110,9 14:17 14:11 14:06 14:01 desno - levo - Kočevje

485 Ribnica → 72,0 0,9 110,0 14:18 14:13 14:07 14:03 desno - Kočevje - G106

464 Kočevje → 86,8 14,8 95,2 14:42 14:35 14:29 14:23 desno - center

464 Kočevje ← 87,1 0,3 94,9 14:42 14:35 14:29 14:23 levo - Ljubljanska cesta

464 Kočevje ↑ 87,5 0,4 94,5 14:43 14:36 14:30 14:24 pri Občini

464 Kočevje → 88,1 0,6 93,9 14:44 14:37 14:30 14:25 desno - Delice - R106

464 Kočevje ↑ 89,3 1,2 92,7 14:46 14:38 14:32 14:26 R106

462 BIFE START Livold ↑ 91,8 2,5 90,2 14:49 14:42 14:36 14:30

521 BIFE END Štalcerji ↑ 98,3 6,5 83,7 15:00 14:52 14:45 14:39

560 Banja Loka ↑ 106,3 8,0 75,7 15:12 15:04 14:56 14:49

225 Petrina → 116,0 9,7 66,0 15:28 15:19 15:10 15:03 desno - Osilnica - R657

236 Gladloka ↑ 119,8 3,8 62,2 15:34 15:24 15:16 15:08

255 Mirtoviči ↑ 127,8 8,0 54,2 15:46 15:36 15:27 15:19

290 Osilnica ↑ 135,3 7,5 46,7 15:58 15:47 15:38 15:29

300 Sela → 135,7 0,4 46,3 15:59 15:48 15:38 15:30 desno - Zgornji Čačič - R656

582 Zg. Čačič ↑ 139,3 3,6 42,7 16:04 15:53 15:44 15:34

996 G.C. I. kat. Strma Reber ↑ 143,9 4,6 38,1 16:12 16:00 15:50 15:41

676 Borovec ← 149,8 5,9 32,2 16:21 16:09 15:59 15:49 levo - Kočevska Reka

569 Kočevska Reka → 155,7 5,9 26,3 16:30 16:18 16:07 15:57 desno - center - R654

521 Štalcerji ← 161,5 5,8 20,5 16:40 16:27 16:15 16:05 levo - Kočevje - R106

462 Livold ↑ 167,7 6,2 14,3 16:49 16:36 16:24 16:13

564 Kočevje ← 171,7 4,0 10,3 16:56 16:42 16:30 16:19 levo - center - Ljubljanska cesta

464 L.C. Kočevje ↑ 172,2 0,5 9,8 16:56 16:43 16:31 16:19 1. prihod v cilj (pri Občini)

464 Kočevje → 172,5 0,3 9,5 16:57 16:43 16:31 16:20 desno

464 Kočevje → 172,8 0,3 9,2 16:57 16:44 16:31 16:20 krožišče - desno

464 Kočevje ↑ 173,9 1,1 8,1 16:59 16:45 16:33 16:22 naravnost - Mestni Log

464 Kočevje → 175,0 1,1 7,0 17:01 16:47 16:35 16:23 desno (Osnovna šola)

464 Kočevje → 175,4 0,4 6,6 17:01 16:48 16:35 16:24 desno

464 Kočevje ← 176,6 1,2 5,4 17:03 16:49 16:37 16:25 levo - center - Ljubljanska cesta

464 Kočevje ↑ 177,1 0,5 4,9 17:04 16:50 16:38 16:26 2. prihod v cilj (pri Občini)

464 Kočevje → 177,4 0,3 4,6 17:05 16:51 16:38 16:26 desno

464 Kočevje → 177,7 0,3 4,3 17:05 16:51 16:38 16:27 krožišče - desno

464 Kočevje ↑ 178,8 1,1 3,2 17:07 16:53 16:40 16:28 naravnost - Mestni Log

464 Kočevje → 179,9 1,1 2,1 17:09 16:54 16:42 16:30 desno (Osnovna šola)

464 Kočevje → 180,3 0,4 1,7 17:09 16:55 16:42 16:30 desno

464 Kočevje ← 181,5 1,2 0,5 17:11 16:57 16:44 16:32 levo - center - Ljubljanska cesta

464 CILJ/ARRIVEE-B Kočevje ↑ 182,0 0,5 0,0 17:12 16:58 16:45 16:33 3.prihod v cilj (pri Občini)

ŽELEZNIŠKI PREHODI / RAILROAD CROSSING: 
6,5 km Medvode 12.25 - 12.45
20,9 km Ljubljana 12.45 - 13.10
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3. ETAPA / SOBOTA, 20. JUNIJ 2015

3RD STAGE / SATURDAY, 20TH OF JUNE 2015

 178,5 kmDOBROVNIK - 
SLOVENSKA BISTRICA, TRIJE KRALJI
10.30 odprtje press centra in pisarne dirke v 

Dobrovniku, na štartnem mestu

11.30 - 12.20 podpisovanje liste odhoda na startu 3. etape 
v Dobrovniku (pred občinsko stavbo)

12.30 štart 3. etape v Dobrovniku

14.30 odprtje press centra in pisarne dirke  
na Treh Kraljih (Hotel Jakec)

16.45 - 17.30 cilj 3. etape na Treh Kraljih

17.30 slavnostna razglasitev najboljših v etapi  
in oblačenje majic

10.30 opening of race office in Dobrovnik in 
start area (near city hall)

11.30 - 12.20 signing of start list in start of 3rd stage 
in Dobrovnik

12.30 start of 3rd stage in Dobrovnik

14.30 opening of press center and race office  
at the finish Trije Kralji (Hotel Jakec)

16.45 - 17.30 finish of 3rd stage at Trije Kralji

17.30 stage winner’s ceremony
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višina (m)
altitude(m)

komentarji
comments

mesto
town

smer
direction

summa
km km

do cilja 
km

hitrost / speed (km/h) opombe
remarks36 38 40 42

174 ZAPRTA VOŽNJA Dobrovnik ↑ 0,0 0,0 184,3 12:30 12:30 12:30 12:30 pred Občinsko stavbo
174 Dobrovnik → 0,0 0,1 184,2 12:30 12:30 12:30 12:30 krožišče - desno - Murska Sobota - R442
172 Dobrovnik ← 0,0 0,4 183,8 12:31 12:31 12:31 12:31 levo - Beltinci
174 Dobrovnik ← 0,0 0,3 183,5 12:32 12:32 12:32 12:32 levo (čez most)
175 Dobrovnik → 0,0 0,6 182,9 12:33 12:33 12:33 12:33 desno
177 Dobrovnik ← 0,0 1,2 181,7 12:35 12:35 12:35 12:35 Tropski vrt - levo
177 Dobrovnik ← 0,0 0,5 181,2 12:37 12:37 12:37 12:37 Tropski vrt - levo
175 Dobrovnik → 0,0 1,7 179,5 12:39 12:39 12:39 12:39 desno
174 Dobrovnik ← 0,0 0,3 179,2 12:40 12:40 12:40 12:40 krožišče - levo - Murska Sobota - R442
172 Dobrovnik ← 0,0 0,5 178,7 12:41 12:41 12:41 12:41 levo - Beltinci
174 START/DEPART Dobrovnik ↑ 0,0 0,2 178,5 12:42 12:42 12:42 12:42 R439
179 Gančani ↑ 8,2 8,2 170,3 12:54 12:54 12:53 12:53
183 L.C. Beltinci → 10,5 2,3 168,0 12:58 12:57 12:57 12:56 desno - Murska Sobota - R433
186 Rakičan ↑ 15,9 5,4 162,6 13:07 13:05 13:04 13:03
190 Murska Sobota → 17,5 1,6 161,0 13:09 13:08 13:07 13:05 desno
189 Murska Sobota ← 17,7 0,2 160,8 13:09 13:08 13:07 13:06 levo
188 Murska Sobota ← 18,3 0,6 160,2 13:10 13:09 13:08 13:06 levo
190 Murska Sobota ↑ 18,6 0,3 159,9 13:11 13:09 13:08 13:07 železniški prehod
192 Murska Sobota → 18,7 0,1 159,8 13:11 13:10 13:08 13:07 krožišče - desno - Gregorčičeva u.
191 Murska Sobota ↑ 19,2 0,5 159,3 13:12 13:10 13:09 13:08 naravnost - Gregorčičeva u.
191 Murska Sobota ← 19,9 0,7 158,6 13:13 13:11 13:10 13:09 levo - Lendavska u.
191 Murska Sobota ↑ 20,2 0,3 158,3 13:13 13:12 13:10 13:09 naravnost - Grajska u.
191 Murska Sobota ← 20,3 0,1 158,2 13:14 13:12 13:11 13:09 levo - Slovenska u.
191 L.C. Murska Sobota ↑ 20,5 0,2 158,0 13:14 13:12 13:11 13:09 Trg zmage
191 Murska Sobota → 20,6 0,1 157,9 13:14 13:12 13:11 13:10 desno - Ulica Štefana Kovača
191 Murska Sobota ← 21,4 0,8 157,1 13:15 13:14 13:12 13:11 levo - Ulica Mikloša Kuzmiča
190 Murska Sobota → 22,0 0,6 156,5 13:16 13:15 13:13 13:12 desno - Cankarjeva u. - R740
190 Murska Sobota ↑ 23,2 1,2 155,3 13:18 13:16 13:15 13:13 krožišče - naravnost - Tišina - R235
193 Tropovci ↑ 27,1 3,9 151,4 13:24 13:22 13:20 13:18
209 Radenci ← 32,5 5,4 146,0 13:33 13:30 13:28 13:26 krožišče - levo - R230
207 L.C. Radenci → 33,0 0,5 145,5 13:34 13:31 13:29 13:27 krožišče - desno - Kapelski vrh - R941
293 Kapelski vrh → 35,8 2,8 142,7 13:38 13:35 13:33 13:30 desno
243 Čakova ↑ 41,3 5,5 137,2 13:47 13:43 13:41 13:38 R714
236 Sv. Jurij ob Ščasvnici → 43,3 2,0 135,2 13:50 13:46 13:43 13:41 desno - Lenart - R439
341 Cerkvenjak ↑ 50,3 7,0 128,2 14:01 13:57 13:53 13:50
230 Sp. Senarska ← 57,0 6,7 121,5 14:12 14:07 14:03 13:59 levo - Ptuj - R229
226 Ptuj ← 74,4 17,4 104,1 14:39 14:33 14:28 14:23 levo - Ormož
224 Ptuj ← 76,1 1,7 102,4 14:42 14:36 14:30 14:25 levo - Ljubljana
227 Ptuj → 77,6 1,5 100,9 14:44 14:38 14:32 14:27 desno - Maribor - R710
230 Sp. Hajdina ↑ 78,8 1,2 99,7 14:46 14:40 14:34 14:29 R454
285 BIFE START Slovenska Bistrica ← 99,0 20,2 79,5 15:18 15:10 15:03 14:57 levo - R430
282 Slovenska Bistrica → 100,3 1,3 78,2 15:20 15:12 15:05 14:58 desno - Partizanska ulica
285 Slovenska Bistrica → 100,5 0,2 78,0 15:20 15:12 15:05 14:59 krožišče - desno - Grajska ulica
291 Slovenska Bistrica → 100,6 0,1 77,9 15:20 15:12 15:05 14:59 desno - Grajska ulica
294 Slovenska Bistrica ← 100,8 0,2 77,7 15:21 15:13 15:06 14:59 levo
318 BIFE END Devina → 102,1 1,3 76,4 15:23 15:15 15:07 15:01 desno - Ritoznoj
455 Ritoznoj ↑ 103,7 1,6 74,8 15:25 15:17 15:10 15:03
575 Kalše ← 106,3 2,6 72,2 15:29 15:21 15:13 15:06 levo
725 Zg. Prebukovje → 110,4 4,1 68,1 15:36 15:27 15:19 15:12 desno
777 G.C. II. kat. Zg. Prebukovje ↑ 111,6 1,2 66,9 15:38 15:29 15:21 15:14
646 Zg. Prebukovje ← 111,8 0,2 66,7 15:38 15:29 15:21 15:14 levo - Slovenska Bistrica
318 Devina ↑ 118,3 6,5 60,2 15:48 15:39 15:31 15:23
294 Slovenska Bistrica ← 119,5 1,2 59,0 15:50 15:41 15:32 15:24 levo
291 Slovenska Bistrica → 119,6 0,1 58,9 15:50 15:41 15:32 15:25 desno - R430
282 Slovenska Bistrica → 119,9 0,3 58,6 15:51 15:41 15:33 15:25 desno - Partizanska ulica
285 Slovenska Bistrica ↑ 120,1 0,2 58,4 15:51 15:42 15:33 15:25 krožišče - naravnost
291 Slovenska Bistrica ← 121,5 1,4 57,0 15:53 15:44 15:35 15:27 krožišče - levo - Tinje
311 Zgornja Bistrica → 123,3 1,8 55,2 15:56 15:46 15:38 15:30 desno - Tinje
660 G.C. II. kat. Veliko Tinje ← 127,6 4,3 50,9 16:03 15:53 15:44 15:36 levo - Oplotnica
395 Radkovec ← 130,4 2,8 48,1 16:07 15:57 15:48 15:39 levo
315 Gladomes ← 135,5 5,1 43,0 16:15 16:05 15:55 15:46 levo - R700
275 BIFE START ← 139,2 3,7 39,3 16:21 16:10 16:00 15:51 levo - Slovenska Bistrica - R430
274 BIFE END Slovenska Bistrica ↑ 140,8 1,6 37,7 16:24 16:13 16:03 15:54 krožišče - naravnost - Maribor
280 Slovenska Bistrica ↑ 141,4 0,6 37,1 16:25 16:14 16:04 15:54 krožišče - naravnost - Maribor
282 Slovenska Bistrica ← 142,0 0,6 36,5 16:26 16:15 16:04 15:55 levo - Partizanska ulica
285 Slovenska Bistrica → 142,2 0,2 36,3 16:26 16:15 16:05 15:55 krožišče - desno - Grajska ulica
291 Slovenska Bistrica → 142,3 0,1 36,2 16:26 16:15 16:05 15:56 desno - Grajska ulica
294 Slovenska Bistrica ← 142,5 0,2 36,0 16:27 16:15 16:05 15:56 levo
318 Devina → 143,8 1,3 34,7 16:29 16:17 16:07 15:58 desno - Ritoznoj
455 Ritoznoj ↑ 145,4 1,6 33,1 16:31 16:20 16:09 16:00
575 Kalše ← 148,0 2,6 30,5 16:35 16:24 16:13 16:03 levo
725 Zg. Prebukovje → 152,1 4,1 26,4 16:42 16:30 16:19 16:09 desno
777 G.C. II. kat. Zg. Prebukovje ↑ 153,3 1,2 25,2 16:44 16:31 16:21 16:11
646 Zg. Prebukovje ← 153,5 0,2 25,0 16:44 16:32 16:21 16:11 levo - Slovenska Bistrica
318 Devina ↑ 160,0 6,5 18,5 16:54 16:42 16:30 16:20
294 Slovenska Bistrica ← 161,2 1,2 17,3 16:56 16:43 16:32 16:21 levo
291 Slovenska Bistrica → 161,3 0,1 17,2 16:56 16:43 16:32 16:21 desno - R430
282 L.C. Slovenska Bistrica → 161,6 0,3 16,9 16:57 16:44 16:32 16:22 desno - Partizanska ulica
285 Slovenska Bistrica ↑ 161,8 0,2 16,7 16:57 16:44 16:33 16:22 krožišče - naravnost
291 Slovenska Bistrica ← 163,2 1,4 15,3 16:59 16:46 16:35 16:24 krožišče - levo - Tinje
311 Zgornja Bistrica → 165,0 1,8 13,5 17:02 16:49 16:37 16:27 desno - Tinje
660 Veliko Tinje → 169,3 4,3 9,2 17:09 16:55 16:43 16:32 desno - Trije Kralji
938 Planina pod Šumikom → 173,6 4,3 4,9 17:16 17:02 16:50 16:38 desno - Trije Kralji
1098 ← 177,0 3,4 1,5 17:21 17:07 16:54 16:43 levo - Trije Kralji - R929
1189 CILJ/ARRIVEE Trije Kralji ↑ 178,5 1,5 0,0 17:23 17:09 16:57 16:45 G.C. I. kat. (pri Hotelu)

ŽELEZNIŠKI PREHODI / RAILROAD CROSSING: 
18,6 km Murska Sobota 13.00 - 13.20

L.C. - leteči cilj / sprint prime 
G.C. - gorski cilj / KoM prime
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3. ETAPA / SOBOTA, 20. JUNIJ 2015

3RD STAGE / SATURDAY, 20TH OF JUNE 2015
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4. ETAPA / NEDELJA, 21. JUNIJ 2015

4TH STAGE / SUNDAY, 21ST OF JUNE 2015

 165,5 kmROGAŠKA SLATINA - NOVO MESTO

09.45 odprtje press centra in pisarne dirke v Rog. 
Slatini na startnem mestu (Zdraviliški trg)

10.45 - 11.35 podpisovanje liste odhoda na štartu 4. 
etape v Rog. Slatini

11.45 start 4. etape v Rog. Slatini

14.00 odprtje press centra in pisarne dirke  
v Novem mestu (mestna hiša)

15.30 - 16.00 cilj 4. etape v Novem mestu (Glavni trg)

16.00 slavnostna razglasitev najboljših v etapi in 
oblačenje majic

09.45 opening of race office in Rog. Slatina in 
start area (Zdraviliski trg)

10.45 - 11.35 signing of start list and start of 4th stage  
in Rog. Slatina

11.45 start of 4th stage in Rog. Slatina

14.00 opening of press center and race office  
in Novo mesto, Glavni trg 7 (city hall)

15.30 - 16.00 finish of 4th stage in Novo mesto

16.00 stage winner’s ceremony
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višina (m)
altitude(m)

komentarji
comments

mesto
town

smer
direction

summa
km km

do cilja 
km

hitrost / speed (km/h) opombe
remarks38 40 42 44

228 ZAPRTA VOŽNJA Rogaška Slatina ↑ 0,0 0,0 173,1 11:45 11:45 11:45 11:45 Hotelski park
228 Rogaška Slatina → 0,0 0,2 172,9 11:45 11:45 11:45 11:45 krožišče - desno - Celje - R685
228 Rogaška Slatina ↑ 0,0 0,9 172,0 11:47 11:47 11:47 11:47 krožišče - Celje
228 Rogaška Slatina → 0,0 0,1 171,9 11:47 11:47 11:47 11:47 desno - Celje
228 Rogaška Slatina ↑ 0,0 0,6 171,3 11:48 11:48 11:48 11:48 krožišče - naravnost - Celje
228 Rogaška Slatina → 0,0 1,1 170,2 11:51 11:51 11:51 11:51 desno - Rogatec - G107
228 Rogaška Slatina → 0,0 1,6 168,6 11:53 11:53 11:53 11:53 desno - Rogaška Slatina
228 Rogaška Slatina ↑ 0,0 0,9 167,7 11:55 11:55 11:55 11:55 krožišče - naravnost - center
228 Rogaška Slatina ↑ 0,0 0,9 166,8 11:57 11:57 11:57 11:57 krožišče - naravnost
228 Rogaška Slatina → 0,0 0,2 166,6 11:58 11:58 11:58 11:58 krožišče - desno - Celje - R685
228 Rogaška Slatina ↑ 0,0 0,9 165,7 11:59 11:59 11:59 11:59 krožišče - Celje
228 Rogaška Slatina ↑ 0,0 0,1 165,6 12:00 12:00 12:00 12:00 naravnost-želez. pr. - R685
245 START/DEPART Rogaška Slatina ↑ 0,0 0,1 165,5 12:00 12:00 12:00 12:00 za železniškim prehodom
265 Tekačevo ↑ 0,8 0,8 164,7 12:01 12:01 12:01 12:01 železniški prehod
270 Tekačevo ← 2,0 1,2 163,5 12:03 12:03 12:02 12:02 levo - Celje - G107
231 Podplat ↑ 4,4 2,4 161,1 12:06 12:06 12:06 12:06 naravnost - Celje
223 Mestinje ↑ 6,4 2,0 159,1 12:10 12:09 12:09 12:08 naravnost - Celje
229 Šmarje pri Jelšah ↑ 9,1 2,7 156,4 12:14 12:13 12:13 12:12 železniški prehod
275 Šentvid ↑ 14,2 5,1 151,3 12:22 12:21 12:20 12:19 železniški prehod
265 Grobelno ↑ 16,4 2,2 149,1 12:25 12:24 12:23 12:22 3 x železniški prehod
263 Šentjur → 20,5 4,1 145,0 12:32 12:30 12:29 12:27 desno - Dramlje - center
262 Šentjur ↑ 21,2 0,7 144,3 12:33 12:31 12:30 12:28 naravnost - Celje
262 Šentjur ↑ 21,4 0,2 144,1 12:33 12:32 12:30 12:29 krožišče - naravnost - Celje
260 Šentjur → 22,3 0,9 143,2 12:35 12:33 12:31 12:30 desno - Celje - G107
259 Štore ← 27,2 4,9 138,3 12:42 12:40 12:38 12:37 levo - železniški prehod
258 Štore → 27,7 0,5 137,8 12:43 12:41 12:39 12:37 desno - R744
257 L.C. Štore ↑ 28,2 0,5 137,3 12:44 12:42 12:40 12:38 Mercator
257 Štore → 28,9 0,7 136,6 12:45 12:43 12:41 12:39 desno - Celje
253 Teharje ↑ 29,6 0,7 135,9 12:46 12:44 12:42 12:40 krožišče - naravnost - obrtna cona
251 Teharje ↑ 30,0 0,4 135,5 12:47 12:45 12:42 12:40 železniški prehod
241 Celje → 33,9 3,9 131,6 12:53 12:50 12:48 12:46 desno - čez Savinjo
241 Celje ← 34,0 0,1 131,5 12:53 12:51 12:48 12:46 levo - Laško - G5
228 L.C. Laško ↑ 41,5 7,5 124,0 13:05 13:02 12:59 12:56 pri SPAR-u
223 Rimske Toplice ↑ 49,6 8,1 115,9 13:18 13:14 13:10 13:07
201 Zidani most ← 56,6 7,0 108,9 13:29 13:24 13:20 13:17 levo - desno - Krško
203 Radeče → 59,8 3,2 105,7 13:34 13:29 13:25 13:21 desno - Radeče - R665
205 L.C. Radeče ↑ 60,4 0,6 105,1 13:35 13:30 13:26 13:22
207 Radeče ← 60,6 0,2 104,9 13:35 13:30 13:26 13:22 levo - Ulica Milana Majcna
203 Radeče → 61,6 1,0 103,9 13:37 13:32 13:28 13:24 desno - Krško - G5
198 Hotemež → 62,6 1,0 102,9 13:38 13:33 13:29 13:25 desno - Krmelj - R738
543 G.C. III. kat. Budna Vas ↑ 66,4 3,8 99,1 13:44 13:39 13:34 13:30
344 Šentjanž ↑ 71,0 4,6 94,5 13:52 13:46 13:41 13:36 po glavni cesti - Krmelj
253 Krmelj ↑ 74,4 3,4 91,1 13:57 13:51 13:46 13:41 krožišče - naravnost - Sevnica
245 Tržišče ↑ 76,7 2,3 88,8 14:01 13:55 13:49 13:44 železniški prehod
241 Tržišče → 77,0 0,3 88,5 14:01 13:55 13:50 13:45 desno - Trebnje - R213
245 Mokronog ↑ 83,1 6,1 82,4 14:11 14:04 13:58 13:53 naravnost - Škocjan
250 Mokronog → 83,3 0,2 82,2 14:11 14:04 13:59 13:53 desno (pri cerkvi)
253 Mokronog ← 83,5 0,2 82,0 14:11 14:05 13:59 13:53 levo
257 Mokronog → 83,7 0,2 81,8 14:12 14:05 13:59 13:54 desno - Trebelno
516 G.C. III. kat. Trebelno ↑ 88,1 4,4 77,4 14:19 14:12 14:05 14:00
350 Ornuška Vas → 92,4 4,3 73,1 14:25 14:18 14:12 14:06 desno - Novo mesto
230 Radna vas ↑ 92,9 0,5 72,6 14:26 14:19 14:12 14:06 naravnost - Trebnje
215 Poljane → 97,2 4,3 68,3 14:33 14:25 14:18 14:12 desno
210 Poljane ↑ 97,9 0,7 67,6 14:34 14:26 14:19 14:13 naravnost - Trebnje
259 Jezero ↑ 100,3 2,4 65,2 14:38 14:30 14:23 14:16
275 Dolnja Nemška Vas → 101,9 1,6 63,6 14:40 14:32 14:25 14:18 desno - Trebnje
282 Trebnje ← 103,0 1,1 62,5 14:42 14:34 14:27 14:20 krožišče - naravnost - center
278 L.C. Trebnje ↑ 104,0 1,0 61,5 14:44 14:36 14:28 14:21
275 Trebnje ← 104,5 0,5 61,0 14:45 14:36 14:29 14:22 levo - Novo mesto
272 BIFE START Trebnje ← 105,0 0,5 60,5 14:45 14:37 14:30 14:23 levo - Novo mesto - R448
210 BIFE END Poljane ↑ 111,9 6,9 53,6 14:56 14:47 14:39 14:32 naravnost - Novo mesto - R448
206 Karteljevo ← 120,9 9,0 44,6 15:10 15:01 14:52 14:44 levo - Otočec
202 Karteljevo → 121,8 0,9 43,7 15:12 15:02 14:54 14:46 desno - Novo mesto
190 Novo mesto ← 122,7 0,9 42,8 15:13 15:04 14:55 14:47 Župenca - levo - center - R651
184 Novo mesto - Bršljin ← 123,9 1,2 41,6 15:15 15:05 14:57 14:48 krožišče - levo
190 Novo mesto ↑ 125,0 1,1 40,5 15:17 15:07 14:58 14:50 krožišče (tabletka) - naravnost
180 Novo mesto - Ločna ↑ 126,1 1,1 39,4 15:19 15:09 15:00 14:51 naravnost - Žabja Vas
185 Novo mesto - Žabja vas → 127,6 1,5 37,9 15:21 15:11 15:02 14:54 desno
172 Novo mesto - Kandija → 128,8 1,2 36,7 15:23 15:13 15:04 14:55 desno
178 Novo mesto ↑ 129,1 0,3 36,4 15:23 15:13 15:04 14:56 1. prihod v cilj - Glavni trg
182 Novo mesto ← 129,6 0,5 35,9 15:24 15:14 15:05 14:56 levo - desno -Ljubljanska c.
183 Novo mesto - Bršljin → 132,1 2,5 33,4 15:28 15:18 15:08 15:00 krožišče - desno
180 Novo mesto-Ločna ↑ 134,3 2,2 31,2 15:32 15:21 15:11 15:03 naravnost
185 Novo mesto-Žabja vas → 135,8 1,5 29,7 15:34 15:23 15:14 15:05 desno
172 Novo mesto - Kandija → 137,0 1,2 28,5 15:36 15:25 15:15 15:06 desno
178 Novo mesto ↑ 137,3 0,3 28,2 15:36 15:25 15:16 15:07 2. prihod v cilj - Glavni trg
182 Novo mesto ← 137,8 0,5 27,7 15:37 15:26 15:16 15:07 levo - desno -Ljubljanska c.
183 Novo mesto - Bršljin → 140,3 2,5 25,2 15:41 15:30 15:20 15:11 krožišče - desno
180 Novo mesto-Ločna ↑ 142,5 2,2 23,0 15:45 15:33 15:23 15:14 naravnost
185 Novo mesto-Žabja vas → 144,0 1,5 21,5 15:47 15:36 15:25 15:16 desno
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višina (m)
altitude(m)

komentarji
comments

mesto
town

smer
direction

summa
km km

do cilja 
km

hitrost / speed (km/h) opombe
remarks38 40 42 44

L.C. - leteči cilj / sprint prime
G.C. - gorski cilj / KoM prime

prihod v cilj / passage of finish lineŽELEZNIŠKI PREHODI / RAILROAD CROSSING:
0 km Rogaška Slatina 11.50 - 12.05
0,8 km Tekačevo 11.55 - 12.15
9,1 km Šmarje pri Jelšah 12.10 - 12.30
14,2 km Šentvid 12.15 - 12.35
16,4 km Grobelno (3x) 12.15 - 12.40
27,2 km Štore 12.30 - 12.55
30 km Teharje 12.30 - 13.00
76,7 km Tržišče 13.30 - 14.15

172 Novo mesto - Kandija → 145,2 1,2 20,3 15:49 15:37 15:27 15:18 desno
178 Novo mesto ↑ 145,5 0,3 20,0 15:49 15:38 15:27 15:18 3. prihod v cilj - Glavni trg
182 Novo mesto → 146,0 0,5 19,5 15:50 15:39 15:28 15:19 desno - Ločna
180 Novo mesto-Ločna → 147,5 1,5 18,0 15:52 15:41 15:30 15:21 desno
185 Novo mesto-Žabja vas → 149,0 1,5 16,5 15:55 15:43 15:32 15:23 desno
172 Novo mesto - Kandija → 150,2 1,2 15,3 15:57 15:45 15:34 15:24 desno
178 Novo mesto ↑ 150,5 0,3 15,0 15:57 15:45 15:35 15:25 4. prihod v cilj - Glavni trg
182 Novo mesto → 151,0 0,5 14,5 15:58 15:46 15:35 15:25 desno - Ločna
180 Novo mesto-Ločna → 152,5 1,5 13,0 16:00 15:48 15:37 15:27 desno
185 Novo mesto-Žabja vas → 154,0 1,5 11,5 16:03 15:51 15:40 15:30 desno
172 Novo mesto - Kandija → 155,2 1,2 10,3 16:05 15:52 15:41 15:31 desno
178 Novo mesto ↑ 155,5 0,3 10,0 16:05 15:53 15:42 15:32 5. prihod v cilj - Glavni trg
182 Novo mesto → 156,0 0,5 9,5 16:06 15:54 15:42 15:32 desno - Ločna
180 Novo mesto-Ločna → 157,5 1,5 8,0 16:08 15:56 15:45 15:34 desno
185 Novo mesto-Žabja vas → 159,0 1,5 6,5 16:11 15:58 15:47 15:36 desno
172 Novo mesto - Kandija → 160,2 1,2 5,3 16:12 16:00 15:48 15:38 desno
178 Novo mesto ↑ 160,5 0,3 5,0 16:13 16:00 15:49 15:38 6. prihod v cilj - Glavni trg
182 Novo mesto → 161,0 0,5 4,5 16:14 16:01 15:50 15:39 desno - Ločna
180 Novo mesto-Ločna → 162,5 1,5 3,0 16:16 16:03 15:52 15:41 desno
185 Novo mesto-Žabja vas → 164,0 1,5 1,5 16:18 16:06 15:54 15:43 desno
172 Novo mesto - Kandija → 165,2 1,2 0,3 16:20 16:07 15:56 15:45 desno
178 CILJ/ARRIVEE - B Novo mesto ↑ 165,5 0,3 0,0 16:21 16:08 15:56 15:45 7. prihod v cilj - Glavni trg
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BOLNIŠNICE  HOSPITALS

1. ETAPA  1ST STAGE:
Ljubljana  Univerzitetni Klinični center Ljubljana, Zaloška cesta 2, tel.: +386 (0)1 431-31-13

2. ETAPA  2ND STAGE:
Novo mesto  Splošna bolnišnica Novo mesto, Šmihelska cesta 3, tel.: +386 (0)7 391-61-00
Ljubljana   Univerzitetni Klinični center Ljubljana, Zaloška cesta 2, tel.: +386 (0)1 431-31-13

3. ETAPA  3RD STAGE:
Mur. Sobota  Splošna bolnišnica Murska Sobota, Rakičan, Ul. Dr. Vrbnjaka 6, 9001 M. Sobota
Celje  Javni zavod Splošna bolnišnica Celje, Oblakova ulica 5, 3000 Celje
Maribor  Univerzitetni klinični center Maribor, Ljubljanska ulica 5, 2000 Maribor

4. ETAPA  4TH STAGE:
Celje  Javni zavod Splošna bolnišnica Celje, Oblakova ulica 5, 3000 Celje
Novo mesto  Splošna bolnišnica Novo mesto, Šmihelska cesta 3, tel.: +386 (0)7 391-61-00

KORISTNE INFORMACIJE

IMPORTANT INFORMATION

Le deset kilometrov od glavnega mesta Ljubljane, na robu 
Ljubljanskega barja se na 99 km² površine razprostira občina 
Ig. Šteje že več kot 7000 prebivalcev v skupaj 25 vaseh, ki 
so posute na skrajnem robu ravnega sveta Ljubljanskega 
barja. Del občine leži v Krajinskem parku Ljubljansko barje, 
ki je od leta 2008 zavarovano območje. Ig z okolico je najbolj 
znan po najstarejši kulturi – kulturi koliščarjev. Na območju 
Občine Ig se nahajata dve skupini prazgodovinskih kolišč, 
ki sta od junija 2011 vpisani na UNESCO Seznam svetovne 
dediščine. Koliščarske naselbine pomenijo vrh koliščarske 
kulture na Ljubljanskem barju. Bivanje Rimljanov je sicer 

dokaj neraziskano kljub temu, da so do sedaj evidentirali 120 
rimskih napisov oz. kamnitih nagrobnikov na območju občine, 
raziskave še vedno potekajo. Sakralna dediščina je v občini 
Ig močno prisotna, mirno lahko rečemo, da ima slovenska 
cerkvena umetnost dobršen del bogastva tudi na tleh občine 
Ig. Ne samo bogata preteklost, tudi sedanjost ponuja veliko 
vabil za obisk in ogled krajev občine Ig. V objemu neokrnjene 
narave in miru lahko uživate v kolesarjenju, na prijetnih 
sprehodih, izletih na okoliške hribe Krim, Kurešček, sotesko 
Iške ali dolino Drage.

OBČINA IG
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PRAVILNIK

ČLEN 1. ORGANIZACIJA
Kolesarsko dirko Po Sloveniji organizira Kolesarski klub Adria Mobil - Topliška 
cesta 4, 8000 Novo mesto, tel/fax: 07 33 80 275 e-mail: cycling@adria-mobil.com 
– V skladu s pravili Mednarodne kolesarske zveze  UCI. Potekala bo od 18.06.2015 
do 21.06.2015. Organizacijski direktor dirke Bogdan Fink, gsm: 041 766 322, 
email:bogdan.fink@adria-mobil.com

ČLEN 2. VRSTA DIRKE
Dirka je odprta za tekmovalce kategorije Moški Elite in pod 23 let. Dirka je vpisana v 
UCI Europe Tour koledar kot klasa 2.1. V skladu z UCI pravili bodo dodeljene točke 
kot sledi:
Generala razvrstitev: 80, 56, 32, 24, 20, 16, 12, 8, 7, 6, 5, 3 za prvih dvanajst 
tekmovalcev.
Etape: 16, 11, 6, 5, 4, 2 za prvih šest v etapi
Nošenje majice vodilnega kolesarja na dan: 8
Za UCI točkovanje Europe Tour.

ČLEN 3. NASTOP
Kot je zavedeno v členu 2.1.005 UCI pravil, je dirka odprta za sledeče ekipe: UCI 
ProTeam, UCI Professional Continental Team, UCI Continental Team, Nacionalne 
ekipe.
Kot je zavedeno v členu 2.2.003 UCI pravil, morajo biti ekipe sestavljene iz minimalno 
5-pet in maksimalno 8-osem kolesarjev.

ČLEN 4. PISARNA DIRKE
Pisarna dirke bo odprta 17.6.2015 ob 15:00 na naslovu: Austria Trend Hotel, Dunajska 
154 1000 Ljubljana, tel.: 00386 1 5882500, fax 00386 1 5882599, www.austria-trend.
at/lju.  Vodje ekip morajo potrditi nastopajoče in prevzeti startne številke v pisarni 
dirke od 15:00 do 17:00 17.6.2014. Sestanek z vodjami ekip, organiziran v skladu s 
členom 1.2.087 UCI pravil, v prisotnosti članov sodnikov - komisarjev, bo ob 18:00 v 
Austria Trend Hotel, Dunajska 154, 1000 Ljubljana.

ČLEN 5. RADIO-TOUR
Frekvenca radijskih sprejemnikov: 169.225

ČLEN 6. NEVTRALNI SERVIS
Nevtralno tehnično podporo bo izvajal Maxisport Čerin s tremi vozili.

ČLEN 7. ČASOVNA OMEJITEV
Glede na karakteristike posamezne etape, so določene časovne omejitve: 30 % za 
1. etapo,  10% za 2., 3 in 4. etapo. Časovna omejitev se lahko v posebnih okoliščinah 
poviša s strani sodnikov po dogovoru z organizatorjem v skladu s členom 2.6.032.
V primeru padca, defekta ali okvare kolesa v zadnjih treh kilometrih pred ciljem se 
upoštevata člena 2.6.027 in 2.6.028 UCI pravil.
V tretji etapi, ki se zaključi s končnim ciljem na vrhu se upošteva člen 2.6.029 UCI 
pravil.

ČLEN 8. RAZVRSTITVE 
a. Skupna razvrstitev po času  (Rumena majica; TELEKOM SLOVENIJE)
b. Razvrstitev po točkah (Rdeča majica; ADRIA MOBIL, FIAT)
c. Razvrstitev gorskih ciljev (Temno modra majica; WWW.PLANETSIOL.NET)
d. Razvrstitev kolesarjev kategorije U23 (Bela majica; HERVIS)
e. Najboljša ekipa

a. Skupna razvrstitev po času
Časi na 1., 2., 3., 4. etapi se seštevajo. Zmagovalec dirke je tekmovalec z najmanjšim 
skupnim časom.  V primeru enakih časov se upošteva člen 2.6.015 pravilnika UCI.

b. Razvrstitev po točkah
Najboljši tekmovalec po točkah je kolesar, ki zbere največ točk na ciljih etap in letečih 
ciljih. Točke na ciljih so dodeljene:
25 – 20 – 16 – 14 – 12 – 10 – 9 – 8 – 7 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2 – 1 za prvih petnajst v etapi

Točke na letečih ciljih so dodeljene: 5 - 3 - 1 za prve tri

Leteči cilji na dirki:
2. etapa:  Ig 30 km
  Ribnica 49 km
  Kočevje 172 km
3. etapa:  Beltinci 10 km
  M. Sobota 20 km
  Radenci 33 km
  Sl. Bistrica 161 km
4. etapa Štore 28 km
  Laško 41 km
  Radeče 60 km
  Trebnje 104 km 

V primeru enakega števila točk se upošteva sledeči kriterij: 1. število zmag v etapah, 
2. število zmag na letečih ciljih in 3. boljša uvrstitev v generalni razvrstitvi. (pravilnik 
UCI, člen 2.6.017).

c. Razvrstitev gorskih ciljev
Zmagovalec skupne razvrstitve gorskih ciljev je tekmovalec,ki zbere največ točk na 
gorskih ciljih.

Točke na gorskih ciljih se delijo kot sledi: 
Gorski cilj 1. kategorije: 12 – 8 – 6 – 4 – 2 točk za prvih pet
Gorski cilj 2. kategorije: 6 – 4 – 2 točke za prve tri
Gorski cilj 3. kategorije: 3 – 2 – 1 točke za prve tri

Gorski cilji na dirki:
2. etapa:  2. kat  Golo 37 km
  3. kat Sv. Gregor 58,8 km
  1. kat  Strma reber 122 km
3. etapa:  2. kat Zg. Prebukovje 111 km
  3. kat Vel. Tinje 127 km
  2. kat  Zg. Prebukovje 153 km
  1. kat  Trije Kralji 192 km
4. etapa: 3. kat Budna vas 66 km
  3. kat Trebelno 88 km

V primeru enakega števila točk se upošteva sledeči kriterij: 1. število zmag na gorskih 
ciljih najvišje kategorije, 2. število zmag na gorskih ciljih sledeče kategorije ter nato 
še nižje kategorije in 3. boljša uvrstitev v generalni razvrstitvi. (pravilnik UCI, člen 
2.6.017).

d. Razvrstitev kolesarjev kategorije U23
Zmagovalec skupne razvrstitve kolesarjev kategorije U23 let je kolesar, ki je mlajši od 
23 let in doseže najmanjši skupni čas na dirki (pravilnik UCI, člen 2.6.015).

e. Najboljša ekipa
Za končno uvrstitev ekip se upoštevajo trije najboljši doseženi časi tekmovalcev iste 
ekipe, v primeru, da dirko končajo manj kot trije kolesarji, ta ekipa ni razvrščena v 
ekipni vrstni red. V primeru enakih časov se upošteva člen 2.6.016 pravilnika UCI.

ČLEN 9. NAGRADE
Podeljene bodo denarne nagrade v skladu s Pravili UCI. (stran 39)
Skupna vrednost nagrad znaša 29180 EUR.

ČLEN 10. ANTI-DOPING
Anti-doping bo izvajan v skladu z UCI anti-doping pravili. Poleg tega in v skladu 
z zakoni Slovenije, bo v veljavi slovenska Anti-doping zakonodaja poleg UCI anti-
doping pravil. Anti-doping testi bodo narejeni na cilju vseh etap.

ČLEN 11. PROTOKOL
V skladu z členom 1.2.112 UCI pravil, se morajo podelitve udeležiti sledeči tekmovalci:
• Prvi trije v etapi
• Vodilni v razvrstitvah: 
 Skupna razvrstitev po času   
 Razvrstitev po točkah 
 Razvrstitev gorskih ciljev 
 Razvrstitev kolesarjev kategorije U23
 Najboljša ekipa – na koncu zadnje etape
 
Tekmovalci morajo biti prisotni na prizorišču podelitve takoj po prečkanju ciljne črte. 

ČLEN 12. KAZNI
Kazni se izvajajo po pravilniku UCI.

ČLEN 13. VRSTNI RED STARTA PRVE ETAPE
Start tekmovalcev bo na 1 minuto, vrstni red pa bo določen na sestanku s športnimi 
direktorji ekip.

ČLEN 14. BIO CONA
“Bio cona” za odmetavanje  bo označena v drugi, tretji in četrti etapi 1 kilometer pred 
in 1 kilometer po oznaki BIFE začetek in BIFE konec.
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SPECIFIC REGULATIONS

ARTICLE 1. ORGANIZATION
The Tour of Slovenia is organized by Kolesarski klub Adria Mobil - Topliška cesta 4, 8000 
Novo mesto, Slovenia, tel/fax: +386 (0)7 33 80 275 e-mail: cycling@adria-mobil.com - 
under the regulations of the International Cycling Union. It is to be held from 18.06.2015 to 
21.06.2015. Organizing director of the race Bogdan Fink, cell: +386 (0)41 766 322.

ARTICLE 2. TYPE OF EVENT
The event is open to athletes of the Men Elite category and Under 23. The event is entered 
on the UCI Europe Tour calendar. The event is registered as a class 2.1. event. In conformity 
with the UCI rules, points are awarded as follows:
General classification: 80, 56, 32, 24, 20, 16, 12, 8, 7, 6, 5, 3 for first twelve riders.
Stages: 16, 11, 6, 5, 4, 2 for first six on the stage
Wearing the leaders jersey per day: 8
for the UCI ranking Europe Tour.

ARTICLE 3. PARTICIPATION
As per article 2.1.005 of the UCI regulations, the event is open to the following teams: UCI 
ProTeam, UCI Professional Continental Team, UCI Continental Team, National team.
As per article 2.2.003 of the UCI regulations, teams must be formed of minimum of 5-five 
and maximum of 8-eight riders.

ARTICLE 4. RACE HEADQUARTERS
At the start, the race headquarters shall be open starting 17.06.2015 at 15:00 and located 
at the following address: Austria Trend Hotel, Dunajska 154 1000 Ljubljana, tel.: 00386 
1 5882500, fax 00386 1 5882599, www.austria-trend.at/lju. Team representatives are 
requested to confirm their starters and collect their race numbers at the race headquarters 
from 15:00 to 17:00 on the 17.6.2015.The team managers' meeting, organized in 
accordance with article 1.2.087 of the UCI regulations, in the presence of the Members 
of the Commissaires’ Panel, is scheduled for 18:00 at Austria Trend Hotel, Dunajska 154, 
1000 Ljubljana.

ARTICLE 5. RADIO-TOUR
Race information will be broadcasted on the following frequency: 169.225

ARTICLE 6. NEUTRAL TECHNICAL SUPPORT
The technical support service is handled by Maxisport Čerin. The neutral support is taken 
care of by means of: three vehicles

ARTICLE 7. FINISHING TIME LIMITS
Taking into account the characteristics of each stage, the finishing time limits have been 
set as follows: 30% for time trial 1st stage, 10 % for 2nd, 3rd and 4th stage,. The time limit 
may, in exceptional circumstances, be increased by the Commissaires' Panel in agreement 
with the organizer according to the article 2.6.032.
In case of a duly noted fall, puncture or mechanical incident in the last three kilometer 
before the finish the provisions of art.2.6.027 and 2.6.028 of UCI regulations will apply.
The stage 3rd which end on the top of a climb will be organized acording to the article 
2.6.029 of UCI regulations.

ARTICLE 8. CLASSIFICATIONS 
The following classification(s) will be issued:
a. General classification by time  (Yellow jersey; TELEKOM SLOVENIJE)
b. Points classification (Red jersey; ADRIA MOBIL, FIAT)
c. King of Mountain competition (Dark blue jersey; WWW.PLANETSIOL.NET)
d. Best young rider by time U23 (White jersey; HERVIS)
e. Best team

a. General classification by time
Times of 1st, 2nd, 3rd, 4th stages are taken into account. The winner of the race is the 
competitor with minimum total time. In case of same time, the Article 2.6.015 of UCI rules
takes place.

b. Points classification
The best competitor by points is the cyclist, who collects most points in stage finishes and 
intermediate sprints. Points are awarded by the classification on stage finishes:
25 – 20 – 16 – 14 – 12 – 10 – 9 – 8 – 7 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2 – 1 for first fifteen

Points for the intermediate sprints are as follows: 5 - 3 - 1 points for first three

Intermediate sprints on the race :
2nd stage:  Ig 30 km
  Ribnica 49 km
  Kočevje 172 km
3rd stage:  Beltinci 10 km
  M. Sobota 20 km
  Radenci 33 km
  Sl. Bistrica 161 km
4th stage: Štore 28 km
   Laško 41 km
   Radeče 60 km
   Trebnje 104 km 

In case of same number of points, the following rule takes place: 1. Number of stage wins, 
2. Number of wins in intermediate sprints and 3. Better overall classification. (UCI rule, 
Article 2.6.017).

c. King of the mountain competition
The winner of mountain classification is the cyclist with most collected points on KoM 
primes.

Points for the KoM primes are as follows:
1st category climb: 12 – 8 – 6 – 4 – 2 points for first five
2nd category climb: 6 – 4 – 2 points for first three
3rd category climb: 3 – 2 – 1 points for first three

KoM primes on the race:
2nd stage:  2. cat  Golo 37 km
  3. cat Sv. Gregor 58,8 km
   1. cat Strma reber.122 km
3rd stage:  2. cat Zg. Prebukovje.111 km
  3. cat Vel. Tinje.127 km
  2. cat   Zg. Prebukovje.153 km
  1. cat   Trije Kralji.192 km
4th stage: 3. cat Budna vas.66 km
  3. cat Trebelno.88 km

In case of same number of points, the following rule takes place: 1. number of wins on 
mountain finishes of highest category, 2. Number of wins on mountain finishes of next 
category and then even lower category and 3. Better overall classification. (UCI rule, Article 
2.6.017).

d. Best young rider by time – U23
The winner of overall classification of U23 is the cyclist, which is younger than 23 and 
achieves the lowest total time of the race (UCI rule, Article 2.6.015).

e. Best team
For the classification of teams, three best times of cyclists of the same team are taken into 
account, in case less than three cyclists from the same team finish the race, the team is not 
classified. In case of same time Article 2.6.016 of UCI rules takes place.

ARTICLE 9. PRIZES
The prizes will be awarded according to UCI financial obligations.

ARTICLE 10. ANTIDOPING
The UCI antidoping regulations are entirely applicable to the event. Moreover, and in 
conformity with the law of Slovenia, the Slovenian antidoping legislation is applicable in 
addition to the UCI antidoping regulations. The antidoping tests will take place at finish 
area of each stage.

ARTICLE 11. AWARDS CEREMONY
In accordance with article 1.2.112 of the UCI rules, the following riders must attend the 
official awards ceremony:

• The first three of the stage
• The leaders of the following secondary classifications: 
 General classification by time   
 Points classification
 King of Mountain competition
 Best young rider by time U23
 Best team – at the end of the final stage

The riders will present themselves at the podium immediately after crossing the finish line 
to attend the official awards ceremony:

ARTICLE 12. PENALTIES
The UCI penalty scale is the only one applicable.

ARTICLE 13. STARTING ORDER FOR THE 1ST STAGE
On 1st stage riders will be start every 1 minute. Start order of the riders will be determined 
on the team menagers meeting.

ARTICLE 14. BIO ZONE
Bio zone will be marked by organizers on the 2nd, 3rd and 4th stage 1 km before and 1 km 
after feeding zone (BUFET START and BUFET FINISH).
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NAGRADE V EUR 

PRIZES IN EUR

Etapne 
nagrade
Stage 
prizes

Rumena majica  
po etapi

Yellow jersey

Etapna razvrstitev  
ostale majice

Pro stage other jerseys

Generalna razvrstitev  
posameznikov

Overall classification 
individual

Generalna razvrstitev  
ostale majice

Overall classification 
other jerseys

Generalna 
razvrstitev ekip
Overall team 
classification.

rdeča temno 
modra bela rumena majica rdeča temno 

modra bela

red dark blue white yellow jersey red dark blue white
 1. 1.840 50 30 30 30 3.680 200 200 200 200
 2. 930 1.860 150
 3. 460 920 100
 4. 230 460
 5. 190 380
 6. 135 270
 7. 135 270
 8. 90 180
 9. 90 180
 10. 45 90
 11. 45 90
 12. 45 90
 13. 45 90
 14. 45 90
 15. 45 90
 16. 45 90
 17. 45 90
 18. 45 90
 19. 45 90
 20. 45 90

4.595 50 x 4 30 x 4 30 x 4 30 x 4
sum 18.380 200 120 120 120 9.190 200 200 200 450

SKUPNA VREDNOST NAGRAD:
TOTAL PRIZE VALUE: 29.180
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ZMAGOVALCI DIRK PO SLOVENIJI  

PAST WINNERS OF THE TOUR OF SLOVENIA

1993
1. Boris Premužič SLOVENIJA  SLOVENIA (ROG LJUBLJANA)

2. Srečko Glivar SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA NOVO MESTO)

3. Gorazd Štangelj SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA NOVO MESTO)

4. Wim Van Der Muelenhof NIZOZEMSKA  THE NETHERLANDS

5. Robert Pintarič SLOVENIJA  SLOVENIA (ROG LJUBLJANA)

1994
1. Tobias Steinhauser NEMČIJA  GERMANY (HISTOR)

2. Boris Premužič SLOVENIJA  SLOVENIA (ROG LJUBLJANA)

3. Sandi Papež SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA NOVO MESTO)

4. Bogdan Ravbar SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA NOVO MESTO)

5. Dimitry Sedun KAZAKHSTAN  KAZAKHSTAN

1995
1. Valter Bonča SLOVENIJA  SLOVENIA (SELLE ITALIA)

2. Boris Premužič SLOVENIJA  SLOVENIA (ROG LJUBLJANA)

3. Marco Di Renzo ITALIJA  ITALY (CANTINA TOLLO)

4. Lorenzo Di Silvestro ITALIJA  ITALY (CANTINA TOLLO)

5. Massimiliano Gentili ITALIJA  ITALY (CANTINA TOLLO)

1996
1. Lorenzo Di Silvestro ITALIJA  ITALY (CANTINA TOLLO)

2. Stefano Giraldi ITALIJA  ITALY (SELLE ITALIA)

3. Marco Di Renzo ITALIJA  ITALY (CANTINA TOLLO)

4. Boris Premužič SLOVENIJA  SLOVENIA (RADENSKA ROG LJUBLJANA)

5. Jurij Ramaccotti ITALIJA  ITALY (CANTINA TOLLO)

1998
1. Branko Filip SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

2. Gorazd Štangelj SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

3. Pavel Šumanov BOLGARIJA  BOLGARIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

4. Valter Bonča SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA RADENSKA ROG)

5. Cezary Zamana POLJSKA  POLAND (MROZ)

1999
1. Tim Jones ZIMBABVE ZIMBABWE (AMORE & VITA)

2. Tadej Valjavec SLOVENIJA  SLOVENIA (SAVA KRANJ)

3. Stefano Panetta ITALIJA  ITALY (NAVIGARE GAERNE)

4. Gerrid Glomser AVSTRIJA  AUSTRIA (NAVIGARE GAERNE)

5. Massimo Giunti ITALIJA  ITALY (NAVIGARE GAERNE)

2000
1. Martin Derganc SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO) 

2. Vladimir Miholjevič HRVAŠKA  CROATIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

3. Boris Premužič SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

4. Sylvain Beauchamp KANADA  CANADA

5. Mitja Mahorič SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ)

2001
1. Faat Zakirov RUSIJA  RUSSIA  (AMORE & VITA)

2. Martin Derganc SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

3. Vladimir Miholjevič HRVAŠKA  CROATIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

4. Seweryn Kohut POLJSKA  POLAND (AMORE & VITA)

5. Slawomir Kohut POLJSKA  POLAND (AMORE & VITA)

2002
1. Evgeni Petrov RUSIJA  RUSSIA  (MAPEI – QUICK STEP)

2. Dean Podgornik  SLOVENIJA  SLOVENIA (HIT CASINO)

3. Hannes Hampel AVSTRIJA  AUSTRIA (TEAM BIKEDRIVE)

4. Massimo Demarin HRVAŠKA  CROATIA (HIT CASINO)

5. Jure Golčer SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ & KRKA TELEKOM)

2003 

1. Mitja Mahorič SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ)

2. Jure Golčer SLOVENIJA  SLOVENIA (VOLKSBANK IDEAL)

3. Andreas Matzbacher AVSTRIJA  AUSTRIA (AUSTRIA NATIONAL TEAM)

4. Massimo Demarin HRVAŠKA  CROATIA (PERUTNINA PTUJ)

5. Stef Clement NIZOZEMSKA  THE NETHERLANDS  (VAN HEMERT GROEP 

         CYCLING TEAM))

2004
1. Mitja Mahorič SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ)

2. Aleksandr Kuschynski BELORUSIJA  BELARUS (AMORE & VITA)

3. Matic Strgar SLOVENIJA  SLOVENIA (RADENSKA ROG LJUBLJANA)

4. Miha Švab SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA NOVO MESTO)

5. Janez Brajkovič SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA NOVO MESTO)

2005
1. Przemyslaw Niemiec POLJSKA  POLAND (MICHE)

2. Fortunato Baliani  ITALIJA  ITALY (CERAMICA PANARIA - NAVIGARE) 

3. Radoslav Rogina  HRVAŠKA  CROATIA (TENAX - NOBILI RUBINETTERIE) 

4. Raffaele Ferrara  ITALIJA  ITALY (TEAM ANDRONI GIOCATTOLI) 

5. Janez Brajkovič  SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA ADRIA MOBIL)
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ZMAGOVALCI DIRK PO SLOVENIJI  

PAST WINNERS OF THE TOUR OF SLOVENIA

2006
1. Jure Golčer SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ)

2. Przemyslaw Niemiec POLJSKA  POLAND (MICHE)

3. Robert Kišerlovski HRVAŠKA  CROATIA (ADRIA MOBIL)

4. Matija Kvasina HRVAŠKA  CROATIA (PERUTNINA PTUJ)

5. Radoslav Rogina HRVAŠKA  CROATIA (PERUTNINA PTUJ)

2007
1. Tomaž Nose SLOVENIJA  SLOVENIA (ADRIA MOBIL)

2. Vincenzo Nibali ITALIJA  ITALY (LIQUIGAS)

3. Andrea Noe ITALIJA  ITALY (LIQUIGAS)

4. Simon Špilak SLOVENIJA  SLOVENIA (ADRIA MOBIL)

5. Giampaolo Caruso  ITALIJA  ITALY (LAMPRE – FONDITAL)

2008
1. Jure Golčer SLOVENIJA  SLOVENIA (LPR BRAKES - BALLAN)

2. Franco Pellizotti ITALIJA  ITALY (LIQUIGAS)

3. Robert Kišerlovski HRVAŠKA  CROATIA (ADRIA MOBIL)

4. Radoslav Rogina HRVAŠKA  CROATIA (PERUTNINA PTUJ)

5. Simon Špilak SLOVENIJA  SLOVENIA (LAMPRE)

2009
1. Jakob Fuglsang DANSKA  DENMARK (TEAM SAXO BANK)

2. Tomaž Nose SLOVENIJA  SLOVENIA (ADRIA MOBIL)

3. Domenico Pozzovivo ITALIJA  ITALY (CSF NAVIGARE)

4. Dario David Cioni ITALIJA  ITALY (ISD)

5. Gašper Švab SLOVENIJA  SLOVENIA (SAVA)

2010
1. Vincenzo Nibali ITALIJA  ITALY (LIQUIGAS - BUTAN PLIN)

2. Giovanni Visconti ITALIJA  ITALY (ISD - NERI)

3. Chris Anker Sörensen DANSKA  DENMARK (SAXO BANK)

4. Andrea Noe ITALIJA  ITALY (CERAMICA FLAMINIA)

5. Jose Sarmiento Tunarrosa  KOLUMBIA  COLUMBIA   (ACQUA&SAPONE)

2011
1. Diego Ulissi ITALIJA  ITALY (LAMPRE-ISD)

2. Radoslav Rogina  HRVAŠKA  CROATIA (LOBORIKA)

3. Robert Vrečer SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ)

4. Luca Ascani ITALIJA  ITALY (D'ANGELO & ANTENUCCI)

5. Simon Špilak SLOVENIJA  SLOVENIA (LAMPRE-ISD)

2012
1. Jani Brajkovič SLOVENIJA  SLOVENIA (ASTANA)

2. Domenico Pozzovivo  ITALIJA  ITALY (COLNAGO-CSF INOX)

3. Kristijan Koren SLOVENIJA  SLOVENIA (LIQUIGAS-CANNONDALE)

4. Bruno Pires PORTUGALSKA  PORTUGAL (SAXO BANK)

5. Matteo Rabottini ITALIJA  ITALY (FARNESE VINI-SELLE ITALIA)

2013
1. Radoslav Rogina HRVAŠKA  CROATIA (ADRIA MOBIL)

2. Jan Polanc  SLOVENIJA  SLOVENIA (RADENSKA)

3. Patrik Sinkewitz NEMČIJA  GERMANY (MERIDIANA KAMEN)

4. Tadej Valjavec SLOVENIJA  SLOVENIA (SAVA)

5. Angelo Pagani ITALIJA  ITALY (BARDIANI VALVOLE-CSF INOX)

2014
1. Tiago Machado  PORTUGALSKA  PORTUGAL (NETAPP-ENDURA)

2. Ilnur Zakarin  RUSIJA  RUSSIA  (RUSVELO) 

3. Matteo Rabottini  ITALIJA  ITALY  (NERI SOTTOLI) 

4. Kristijan Koren  SLOVENIJA  SLOVENIA  (CANNONDALE) 

5. Francesco Manuel Bongiorno     ITALIJA  ITALY  (BARDIANI-CSF)
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REDUCIRAN GRB (uporaba pri velikosti pod 20mm)

GRB MESTNE OBČINE LJUBLJANA

Spoštovani organizatorji in udeleženci, cenjeni rekreativci, navijači in vsi ljubitelji kolesarjenja! 

V teh dneh nas ven, na kolo, ne vabita le lepo vreme in začetek poletja, ampak tudi številni atraktivni športni 
dogodki. Ponosen sem, da Ljubljana, Zelena prestolnica Evrope 2016,  v manj kot enem mesecu gosti kar tri izmed 
njih. Nekaj dni pred 22. kolesarsko Dirko po Sloveniji bo na sporedu Maraton Franja, dober teden po njej pa bo prav 
v naši prestolnici tudi start Giro Rosa, največje mednarodne etapne kolesarske dirke za ženske. Tradicionalne in 
odmevne prireditve na naša tla vsakokrat pripeljejo tudi različna zveneča športna imena. Letos bo tako med drugimi 
na Dirki nastopilo tudi kultno britansko moštvo Sky, ki velja za najbogatejše na svetu. Člani svetovne kolesarske 
elite pripomorejo k dodatni promociji Ljubljane, kar me kot župana še posebej veseli. Skupaj z zavidljivim ugledom 
in izvedbo dogodkov na vrhunski ravni tako mesto postavljajo med konkurenco svetovnega kova.Postajamo tudi 
kolesarska prestolnica Evrope zaradi urejenosti kolesarskih poti po mestu ter izvrstne organizacije in prepoznavne 
gostoljubnosti na velikih kolesarskih dogodkih, kakršen je ponovno pred nami. Vabim vas, da se ga udeležite v čim 
večjem številu in napolnite ljubljanske ulice z nalezljivim navijaškim vzdušjem!

Dear event organisers and participants, recreational athletes, supporters and all cycling fans! 

These days we are tempted to get on our bikes not only because of the beautiful weather and the approaching summer but also on account of 
numerous attractive cycling events. I am proud Ljubljana, the European Green Capital 2016, is hosting three such events in less than a month. 
A few days before the 22nd Tour of Slovenia the Marathon Franja is on the calendar, and just over a week after that the biggest international 
women’s multi-stage cycling race Giro Rosa is starting in Ljubljana. With every traditional and resounding event renowned names from the world 
of sports come to our country. This year the cult British team Sky, which is considered to be the richest team in the world, will participate in the 
Tour of Slovenia, amongst others. The members of the world’s cycling elite contribute to the promotion of Ljubljana which for me as the mayor is 
especially gratifying. Together with the enviable reputation and execution of events at the top level this makes the city competitive on the world 
stage. We are establishing ourselves as the cycling capital of Europe with our well-maintained cycling paths as well as excellent organisation and 
recognisable hospitability at big cycling events, just like the upcoming one. I invite you to come to the event in high numbers and fill the streets of 
Ljubljana with contagious supportive spirit! I wish everyone a lot of sports success and fun, and congratulations to the organisers!

Zoran Janković
župan Mestne občine Ljubljana
Mayor of City of Ljubljana

LJUBLJANA   četrtek, 18. junij 2015 / Thursday, 18th June 2015
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petek, 19. junij 2015 / Friday, 19th June 2015   ŠKOFJA LOKA

Srečno, udeleženci 22. Dirke po Sloveniji!

Škofja Loka je slikovito mesto, ki leži na stiku Alpskega hribovja in ravninskega osrčja naše domovine. Tod so skozi 
stoletja vodile starodavne prometne poti iz Mediterana proti Alpam ali dlje v širno Panonijo. Naše mesto je zato imenitno 
naravno izhodišče in privlačen cilj za turistične obiske in izlete, za rekreativne pohode, vse bolj pa tudi za različno zahtevne 
kolesarske izzive. Drži, Škofja Loka je tudi mesto športa, v katerem ima kolesarstvo prav posebno mesto. Škofja Loka 
prav vsako leto gosti mednarodno srečanje starodobnih kolesarjev, ki ga organizirajo prizadevni člani Društva Rovtarji 
in pozdravi pogumne udeležence legendarnega kolesarskega Maratona Franja, ko se po Poljanski dolini spuščajo z 
razvpitih Kladij. Že četrto leto zapored, pa smo v prazničnem mesecu juliju, Ločani ponosni gostitelji slovenskega Gira  
– Kolesarske dirke po Sloveniji. Letos bomo tako na pot pospremili udeležence 2. Etape 22. Dirke po Sloveniji: Škofja 
Loka – Kočevje. Veselim se, saj bo v petek, 19. junija v Loki spet velik kolesarski in športni praznik. Vabimo vas, da 
nas obiščete. Na dan velike dirke, ali pa v enem od lepih toplih poletnih ali jesenskih dni. Pridite. Še bolje - pripeljite se 

s kolesom: v prijateljski ekipi ali skupaj z družino. Všeč vam bo Pisana Loka in njena slikovita podeželska okolica s svojimi kolesarskimi potmi, 
prilagojenimi različnim zahtevnostnim stopnjam. Verjemite, zelo všeč vam bo. In radi se boste vračali k nam ...!

Good luck to the participants of 22nd Race around Slovenia! 

Škofja Loka is picturesque town on the border between central flatland and highlands of our pretty homeland. Over the centuries the market paths 
lead trough our town from Mediterranean towards Alps on the north and Panonia on the east. Our town is an excellent starting point for touristic 
and recreational hikes and trips in beautiful hilly surroundings and is becoming more and more also a central starting point for biking challenges in 
Škofjeloško hribovje. Škofja Loka is a town of sport, where cycling holds a special spot. Every year we host several cycling events among which 
the oldtimers from association Rovtarji are without a doubt most special one. Every year Škofja Loka welcomes the brave participants of Marathon 
Franja when they are descending from Kladje trough Poljanska valley and our town. Forth year in the row we are proud hosts of »Tour de Slovenia«  
in the month of  June..  This year we will host the start of the second stage of the tour – from Škofja Loka to Kočevje. We are looking forward that 
on the 19th of June there will be another celebration of sport spirit in our town! You will be always welcome in our town, either on the day of the 
race or in the warm months that follow and are perfect of a day trip on bycicle. Even better – come with friends and family and connect cycling with 
a great offer of local foods and drinks and a visit to local craft markets.  We are sure that you will enjoy the  colourful Loka and its background that 
is full of cycling roads of different character and difficulty. Once you will try them, we a sure that we will see you agan.  

mag. Miha Ješe
župan Občine Škofja Loka
Mayor of Škofja Loka
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»Pozdravljeni!  

Veseli smo, da največja kolesarska prireditev, 22. Dirka po Sloveniji, poteka tudi skozi našo občino Kočevje. Vrhunske 
domače in tuje kolesarje ter ostale udeležence prireditve bo Kočevska gostila v 2. etapi dirke, ki bo potekala na relaciji 
Škofja Loka - Kočevje. Kočevska v ospredje svojih vrednot postavlja zdravo življenje. Zato so, tako rekreativci kot tudi 
profesionalci, navdušeni nad našo športno ponudbo. Spoznajte jo tudi VI! Izberite sami in uživajte v objemu Kočevske.   
Naj vam svež zrak dodatno požene hitrost v pedala. Zagotovo se bodo ob »dirkališču« zbrali navijači, ki bodo vsakega 
kolesarja spodbujali s športnim duhom Kočevske!« 

Vabljeni na Kočevsko! 

»Dear Sir or Madam,

We are pleased that the biggest cycling event, the 22st Race across Slovenia, will also pass through our Municipality of Kočevje. The top local 
and foreign cyclists and other participants in the event will be hosted by the Kočevje region in the 2nd stage of the race, which will take place 
on the Škofja Loka - Kočevje route. The Kočevje region places healthy living at the forefront of its values. That is why recreation enthusiasts and 
professionals alike love our sports offer. Get to know her too! Choose for yourself and enjoy the embrace of the Kočevje region. Let the fresh air 
give your pedals extra speed. Fans will surely gather around the »racetrack« and cheer on every cyclist with the sporting spirit of the Kočevje 
region!« 

Welcome to the Kočevsko! 

Dr. Vladimir Prebilič
župan občine Kočevje
Mayor of Kočevje

www.kocevje.si | https://www.facebook.com/kocevje | https://www.facebook.com/kocevskavabi

KOČEVJE   petek, 19. junij 2015 / Friday, 19th June 2015
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Dobrodošli v dvojezični občini Dobrovnik na skrajnem severovzhodu Slovenije,  dežele ob Muri  v Pomurju. Prečudovita 
narava in njene naravne danosti nam omogočajo njeno uporabnost v vseh pogledih kakovostnega življenja tako v 
preteklosti, danes in tudi v prihodnosti. Občina je majhna le 1350 prebivalcev živi v treh naseljih Dobrovnik, Strehovci in 
Žitkovci. Nekoč so se prebivalci preživljali pretežno s kmetijstvom, odhajali na delo v mesta danes je kombinacija obeh 
možnosti. V zadnjem obdobju občina dobiva novo podobo v urejanju okolja in s tem se razvija izletniški turizem zaradi 
Bukovniškega jezera, zdravilne Vidove vode ob kapelici sv.Vida in naravnih energij, pustolovskega parka in prečudovite 
narave za sprostitev in rekreacijo. Domača kulinarika z bogračem, pereci in kapljico dobrega vina iz naših vinogradov so 
razlog za prijetno druženje. Obisk tropskega vrta z proizvodnjo orhidej pa privablja vedno več obiskovalcev. Spoznavati 
našo občino na kolesu ali drugače ja prava odločitev za vse, ki si želijo v naravi uživati, sprostiti in pozabiti na vsakdanje 
skrbi. Ponosni smo, da smo lahko soorganizator največje kolesarske prireditve- Dirke po Sloveniji.

Welcome to our bilingual municipality Dobrovnik located in the north-eastern part of Slovenia, in Pomurje – the land along the Mura River. The 
wonderful natural surroundings and its geographic and climatic conditions provide us with a good-quality existence as they have done in the 
past and will continue to do so in the future. The municipality is a small one with only 1350 inhabitants living in three settlements: Dobrovnik, 
Strehovci and Žitkovci. In the past, the inhabitants used to primarily make a living through farming or by commuting to nearby towns for work. 
Nowadays it is possible to do both at the same time. The municipality has been working on a new image putting more emphasis on beautifying 
the countryside and developing excursion tourism on account of Lake Bukovnik, the healing waters of St Vitus next to a wayside shrine dedicated 
to Saint Vitus and natural energies, the adventure park and beautiful nature perfect for relaxation and recreation. The local cuisine featuring 
bograč, pereci and good local wine are all good reasons for pleasant socializing. Another attraction that is drawing more and more visitors is 
the orchid producing tropical garden. Getting to know our municipality on a bike or in some similar way is a good choice for anyone who wishes 
to enjoy nature, relax and forget about their everyday problems. We are proud to be able to participate in the organization of the largest cycling 
event in our country – the Tour of Slovenia.

Marjan Kardinar
župan občine Dobrovnik
Mayor of Dobrovnik

sobota, 20. junij 2015 / Saturday, 20th June 2015   DOBROVNIK
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Občina Slovenska Bistrica združuje gospodarsko zanimive, turistične, kulturne in naravne danosti. V gospodarstvu 
prevladuje predelovalna industrija, uspešna je obrt, občina pa se ponaša tudi z velikim bogastvom gozdov, 
vinogradništvom in sadjarstvom, kar daje pečat usmeritvi njenega razvoja. Središče je mesto Slovenska Bistrica, ki je 
mestne pravice dobilo v začetku 14. stoletja. Številne arheološke najdbe pa pričajo, da je bil ta prostor poseljen že zelo 
zgodaj. K ogledu in doživetjem vabijo Bistriški grad z grajskim parkom, cerkev sv. Martina z znamenitimi romanskimi 
freskami, Ančnikovo gradišče, Črno jezero na Pohorju, Bistriški vintgar… Geografsko razgibano območje nudi možnost 
za rekreacijo skozi vse leto in je idealno za kolesarjenje, tek v naravi, pohodništvo, smučanje, na svoj račun lahko 
pridejo še ljubitelji lova in ribolova, športnega plezanja, zmajarstva in športnega streljanja. 22. kolesarska dirka po 
Sloveniji, katere 3. kraljeva etapa  se bo zaključila na Treh kraljih v Občini Slovenska Bistrica, pomeni pravi   športni 
praznik za našo občino. Kolesarjem  želim uspešen nastop.  Vsem pa velja povabilo, da se nam pridružite v Slovenski 
Bistrici  in užijete naravne lepote  naše pokrajine.  

The Slovenska Bistrica municipality enjoys a strong economy, which is complemented by a variety of natural, cultural, and tourism resources. The 
economy is driven mainly by the processing industry, there are various highly developed crafts, and the area is reach in forests, vineyards and 
orchards, which is what the municipality’s development is primarily focused on. The centre of the municipality is the town of Slovenska Bistrica, 
which was granted town rights in the beginning of the 14th century. However, numerous archaeological finds show that this area had been settled 
long before that. Various attractions include the Slovenska Bistrica Castle with the Castle Park, the Church of St. Martin with the famous Roman 
frescoes, the ancient fort of Ančnikovo gradišče, the Črno jezero Lake on Pohorje, the Bistriški vintgar Gorge etc. This geographically diverse 
area offers plenty of opportunities for year-round outdoor activities and is perfect for cycling, running, hiking, and skiing during the winter months. 
Fans of hunting, fishing, sport-climbing, hang gliding, and target shooting will also enjoy the beautiful scenery of this region. The 22nd Tour of 
Slovenia represents a true sports event four our municipality due to the fact that its 3rd royal stage will be completed at the mountain peek Trije 
Kralji in the Municipality of Slovenska Bistrica. I wish all the participants of the race a successful performance. At the same time I would like to 
invite you all to join us in Slovenska Bistrica where you would certainly enjoy the natural beauties of our landscape.

Dr. Ivan Žagar
Župan občine Slovenska Bistrica
Mayor of Slovenska Bistrica

SLOVENSKA BISTRICA   sobota, 20. junij 2015 / Saturday, 20th June 2015
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Spoštovani kolesarji, cenjeni gostje Rogaške Slatine!

Rogaška Slatina s svojo večstoletno turistično zgodovino sodi med najstarejše in najpomembnejše turistične kraje 
v Sloveniji. Ponosni smo ker v letu 2015 z dirko Po Sloveniji že drugič k nam prihaja kolesarska karavana iz samega 
svetovnega vrha. S tem je med mnoge pomembne športne dogodke našega mesta, zapisan tudi ta izjemen in odmeven 
kolesarski dogodek. Kolesarstvo ima v občini pomembno vlogo, kar dokazujemo tudi s kontinuirano gradnjo kolesarske 
infrastrukture. Naša prizadevanja pa so opazili tudi drugi, zato je Rogaška Slatina že od leta 2010, ko je prejela certifikat 
Bypad, uvrščena na zemljevid Evrope kot kolesarjem prijazno mesto. Kolesarjem in celotnemu timu dirke ob prihodu 
izrekam prijazno dobrodošlico, Kolesarskemu klubu Adria Mobil pa čestitam k profesionalni organizaciji ter predanemu 
delu pri pripravi in izvedbi tega največjega slovenskega kolesarskega dogodka.

Dear cyclists and distinguished guests visiting Rogaška Slatina,

Rogaška Slatina with its long-standing tourism tradition spanning several centuries is one of the oldest and most vital tourist destinations in 
Slovenia. We are proud to welcome the cycling elite, which is coming to our town for the 2015 Tour of Slovenia for the second time. This is yet 
another major sporting event taking place in our town. Cycling plays a significant role in our municipality and the cycling infrastructure is being 
constantly upgraded. Our efforts have not gone  unnoticed; Rogaška Slatina was awarded the Bypad certificate in 2010 - placing it on the map 
of Europe as a bicycle-friendly town. I would like to extend a friendly welcome to all the cyclists and their support teams and congratulate the 
Adria Mobil Cycling Club for their professional organisation and dedication in preparing and carrying out the biggest cycling event in Slovenia.

mag. Branko Kidrič
župan Občine Rogaška Slatina
Mayor of Rogaška Slatina

nedelja, 21. junij 2015 / Sunday, 21st June 2015   ROGAŠKA SLATINA
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Spoštovani tekmovalci, cenjeni prireditelji, dragi podporniki kolesarstva,

dobrodošli v Novem mestu, ki letos praznuje izjemno obletnico. 7. aprila letos je namreč minilo 650 let, odkar je vojvoda 
Rudolf IV. Habsburški mestu na okljuku reke Krke podelil mestne pravice. Odtlej so naši predniki pisali zanimive in 
vizionarske zgodbe, veliko dosegli in nam vse to tudi zapustili v želji, da bi mesto razvijali naprej tako, da bo venomer 
»novo«. K tej bogati zgodovini in položaju mesta oz. mestne občine je znatno prispeval tudi šport, kar potrjujejo številne 
športne legende, ki izvirajo iz Novega mesta ali so z njim tesno povezane, med njimi seveda tudi kolesarji, ki že desetletja 
v sodelovanju s številnimi posamezniki skrbijo za nenehno promocijo in razvoj kolesarstva na Dolenjskem. »Slovenska 
pentlja« je v promocijskem in organizacijskem pogledu nedvomno ena najuglednejših in tudi najbolj priljubljenih na 
Slovenskem, zato je njen tradicionalni zaključek na novomeškem Glavnem trgu v veliko čast in ponos slehernemu 
občanu, ki iskreno spoštuje več kot stoletno kolesarsko tradicijo tega mesta in mu priznava njegovo vpetost v okolje ter 
zavest ljudi. Vsem, ki kakorkoli prispevate k letošnji dirki, se iskreno zahvaljujem in želim veliko uspehov tudi v prihodnje. 

Dear competitors, organizers and cycling supporters,

Welcome to Novo mesto, which is celebrating a special anniversary this year. It has been exactly 650 years on 7 April this year since Rudolph IV, 
Duke of Austria, granted the town, which is sited in a hairpin bend of the Krka River, its first charter. Ever since then our ancestors have written 
interesting and visionary stories; they have achieved a great deal and left us their legacy in the hope that we would continue to develop this 
town in such a way that it remained »new« time after time. Sports also contributed a great deal to this rich history and the position of the town, 
which is confirmed by the numerous sport legends that hail from Novo mesto or are closely connected to the town. Naturally, this group includes 
cyclists, who have for decades now been taking care of the promotion and advancement of cycling in Dolenjska in cooperation with countless 
other individuals. The »Slovenian loop« is certainly one of the most prominent and popular cycling races in Slovenia in terms of the promotional 
and organizational aspect. That is why its traditional finish in the Main Square (Glavni trg) is a great honour and a great source of pride for each 
and every town resident who respects the town's cycling tradition spanning over a century and recognizes the impact it has on the region and 
the consciousness of the local inhabitants. I would like to thank everyone who has in any way contributed to this year's race and to wish you lots 
of success in the future.

Gregor Macedoni
župan Mestne občine Novo mesto
Mayor of Novo mesto

NOVO MESTO   nedelja, 21. junij 2015 / Sunday, 21st June 2015

S-WORKS TARMAC  /   2014 TOUR DE FRANCE & VUELTA A ESPANA ,  2015  GIRO D' ITALIA  WINNER

Untitled-1   1 30-1-2015   9:42:36



   49

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA 22.

S-WORKS TARMAC  /   2014 TOUR DE FRANCE & VUELTA A ESPANA ,  2015  GIRO D' ITALIA  WINNER

Untitled-1   1 30-1-2015   9:42:36



50 

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA22.

10 Let  
proizvodnje Slovenskih 
orhidej in tropskega vrta 

V desetih letih obstoja in rasti proizvodnje tropskih 
orhidej iz rodu falenopsis (Phalaenopsis), je podjetje 
Ocean Orchids postalo eden največjih proizvajalcev 
teh cvetočih lončnic v Srednji in JV Evropi. Svojo 
dejavnost je prvič zagnalo ob koncu leta 2005. S 
postopno širitvijo proizvodnih površin, ki danes 
omogočajo proizvodnjo dveh milijonov falenopsisov, 
je podjetje uspelo utrditi svoj položaj in je postalo 
pomemben dobavitelj številnim mednarodnim verigam. 
Ocean Orchids, je tako drugi največji proizvajalec 
orhidej izven Nizozemske in predstavlja 1,5 % celotne 
evropske proizvodnje.

Tropski vrt je bil zgrajen z namenom predstavitve orhidej 
in proizvodnje podjetja Ocean Orchids zainteresiranim 
obiskovalcem. Tropski vrt ponuja obiskovalcem  
sprehod skozi 1.500 m2 velik moderen rastlinjak, 
kjer je na ogled več kot 400 rastlinskih vrst in sort iz 

tropskih in subtropskih predelov. Obiskovalci si lahko 
samostojno ali z vodiči pobližje ogledajo znane in manj 
znane rastline iz toplejših predelov kot so bananovci, 
flamingovci, fikusi, strelicije, poper, kavovec, liči, 
čajevec, ananas, papaja in mango. Na ogled je tudi 
največja zbirka orhidej, flamingovcev (Anthurium) in 
drevesastih praproti (Dicksonia, Cyathea) v Sloveniji.
Tako kot celotna proizvodnja Ocean Orchids je tudi 
Tropski vrt preko celega leta ogrevan predvsem z 
geotermalno energijo, ki omogoča okolju prijazno 
vzdrževanje tropske klime.

V Tropskem vrtu se poleg prodajnih akcij različnih 
orhidej pogosto odvijajo različni dogodki kot so 
obiranje banan in papaj ali pa slikarske in fotografske 
razstave ter floristični seminarji. Prostor je možno najeti 
tudi za poroko ali snemanje v različne namene (modne 
revije, snemanje oglasov, etc.). 

Kontakt in dodatne informacije: Ocean Orchids d.o.o., TEL.: + 386 51 389 000, www.tropskivrt.si,  info@tropskivrt.si
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Štore se razprostirajo na skoraj 30 km2, pretežno gričevnatem območju ob 
reki Voglajni, na vzhodnem robu Celjske kotline. Upravno središče občine 
je v naselju Štore. Ni pa le središče Štor tisto, ki privablja športnike in druge 
rekreativce. Gričevnata pokrajina, neokrnjena narava in čudovite razgledne 
točke privabljajo mnogo pohodnikov, kolesarjev in sprehoda željnih 
obiskovalcev, skupine in posameznike, mlajše in starejše, v prav vseh letnih 
časih. Za počitek ali preprosto posedanje v naravi je urejenih več počivališč, 
prav tako pa s svojo bogato ponudbo v goste vabijo lokalni ponudniki: 
mojster lončar z bogato tradicijo izdelave lončarskih izdelkov, vinogradniške 
in sadjarske kmetije in gostinci. V Štorah sta urejeni dve pohodni poti. Za vse 
tiste, ki pa se želite tudi kulturno bogatiti, bo prav gotovo prava izbira obisk 
Kulturnega doma, ki vabi z organizacijo mnogih prireditev, obisk Kozolca, ki 
nudi prostor za tržnico, piknike in druge družabne dogodke, prav tako pa si 
je pod njim možno ogledati razstavo železarstva in rudarstva.

Vabljeni v Štore po doživetje 
v raznoliko in zeleno pokrajino!

www.store.si
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